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ZALAMEGYE
társadalmi, kőiMlísi ss jaziászatí hetilap.

A lap
szeli.-mi és anyagi részét 
illető közlemények a szer- 
Uesztiíségln■/. küldendők.

Bérmeiltetlell leveleket 
vsak ismert kezektől tó­

gád mik e|.

Kéziratokul nem küldünk 
vissza.

A „Zakmegyei ga -U és a „Zalaegerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.
Megjelenik minden vasérriap.

et>

Zala-Kgerszeg, 1884. július 1

Na jijninklmn, midőn Fraud a ország 1 onion 
„■..„áldj a kolera veszi lire terjed el világszerte 
, ni v időszakion, mely e pusztító vesznek 

lóg.-dkainiasa 1)1»: a közegészségügygvel foglalkozni 
nemcsak időszerűnek, de hírlapírói tisztünkből 
kiioivó kötelességünknek is ismerjük.

Mix ^d a közegeszsegügvi bizottság varo­
sunkban a közegészségügy hivatott ore: v bi- 
/nitsag legutol>bi g’viilt'senek több mozzanatait 
Ingjuk mindenekelőtt felsorolni s evvel kap- 
I sídatbau a közönség1 tig’yelmet felhívjuk azon 
, • \. s ovmtezkedesekre. melyek a kolera ellene- 
1 n ti teljesítendők.

FI ismerésünket fejezzük ki első sorban a 
ko/egi szség'iigvi bizottság irányában, inelv ma- 
gasz11is feladatának teljes tudatától athatva. a 
vámsunkban előforduló közegészségügy ellenes 
dolgokat nemcsak felderíti, de egyúttal a hia- 
nx ok orvoslását eelzo javaslatokat előadja, 
líiszsziik is. liogv a közügy érdekében tett ja- 
,-id■italaik az illető helyen méltánylásra talál­
nak S azok alapján a baj elhárítására szükséges 
iiii*■ /.keilesek foganatba vetetnek.

A legutóbbi gyűlésén a vágóhíd körüli ja­
vítások érdemében ^ folyt élénk eszmecsere. — 
A \iígóhid megvizsgálása végett kiküldött bi­
zottság1 ugvanis azon jelentést tette, hogy a 
padlózat igen rósz karban vau s emellett egi 
szén elhibázva lett készítve. Ugyanis tölgyfa 
deszkái közvetlen a földdel érintkeznek, a desz­
kák közt levő hézagokon a ver es tisztátalan 
anyagok a deszkák alá jutnak s ott elrohadva, 
veszedelmes fertőző anyagul szolgálnak, mely 
ha a hús által élő állat vagy emberi testbe 
1111 \ .rmergezest s ez áltál halait okozhat. F
veszedelmes baj elhárítása végett ajánlja a bi­
zottság. liogv a vágóhíd padlózata szedessek fel 

őszeií s helyébe kőlapokkal fedendő be olv- 
k'ép, hogy a kövek szélei teljesen ö.sszeálljanak. 
\ : .g\ pedig a padozat erős fenyő padozattal 
lejtősen fektetv e építtessék s alattit egy ölnv »

mélvségii üreg hagyandó, mely téglával kira­
katnék. cementtel beöntetnék és szintén lejtős 
irányban az alsó részével oly kepén lenne építve, 
hogy a lemosáskor hasznait víznek szabad le­
folyása lenne. Az átalakítások foganatosításáig 
is a vágóhíd naponként összetakaritaudi> es le­
mosandó, melv célból a kút emelő kúttá átala­
kítandó, benn ;t vágóhídon pedig egy kád al­
kalmazandó, melynek vizéből a. padlózat bő be­
fecskendezés által biztosan tisztára moshat/» le­
gyen. Egyúttal az emésztő gödör nyitva hagyá­
sát javasolja a bizottság, hogy az egy begy ült 
biiziiödr levegő szabad szétoszlást nyerjen : a 
levegő járástól elzárt helyen ugyanis a rothadas 
sokkal veszedelmesebb, mivel a rothadás gaz­
nemű termén vei el nem távozhatván tömörülnek 
s fejlődik a fertőző légnem, mely lassanként a 
közeli talajt átjárja és megmérgezi.

A bizottság figyelmét nem kerülte ki a 
legközelebb Franciaország Főidőn városában ki­
tört kolera sem, mely végből a szigorú követ­
kezetességgel foganatosítandó fertőtlenítés elren­
delésén kivid ajánlja a városi hatóság figyel­
mébe. hogy a betegek szamara mar is jo ideje 
korán a városon kivid fekvő helyiségről gon­
doskodjék, ahol a betegek külön elhelyezhetők.

Helyeseljük ;i bizottság ezen javaslatot, de 
evvel kapcsolatban szükségesnek tartjuk felso­
rolni azon intézkedéseket, melyek toké]» a ko­
lerának egyes távolabb helyeken való kiütésé 
alkalmából óvatosságból eleve foganatosítandók 
s melyek általa bajt megelőzhetjük, vagy eset­
leges kiütésekor a veszedelmet csökkenthetjük.

Itt főfigvelmet érdemel a köztisztaság, mely 
a kolerának leghatalmasabb ellenszere, de meg 
egyébként a társadalmi jólétnek egyik elenged- 
hetlen követelménye. Arra törekedjünk, hogy az 
utcákról, udvarokból, kutak mellől minden ro­
hadó szemét, állati hulladék, biizhödő tócsák 
eltávolíttassanak. A lakás ki meszelt, jól szel­
lőzött, annak talaja, fala lehető száraz, penész­
től ment legyen. — A testet fedő tehet nemük, 
ágy ruhák gyakrabban váltassanak s jól kimosottak

legyenek. A bőr tisztaságát, épségét rendes mo­
sakodás, gyakori fürdés által kell tenfartani.

A kolera mérgét tartalmazni szokott külön­
féle tárgyakat tígvnevezett fert<íztelenítes áltál 
kell ártalmatlanná: tenni, mely nem egyéb, mint 
a rothadásnak bizonyos szerekkel való megaka­
dályozása. ennek folytan a fertőző anvag sza­
bad képzésének fékezése, mely a bűz megszű­
nése által tapasztalható. A légáramlat, szellőzie- 
fés és száraz légkör mar maga is fevfőzteleníti 
a szabad térben levő s hozzáférhető tárgyakat 
azáltal, hogy a vegvbomlást megszünteti, t sak- 
bogy épen a légáramlat elől zárt helyeken tör­
ténik leginkább a bomlás s azért itt olv sv<u <1- 
esz közök re van szükség, melyek a bomlás be­
szüntetésével a különszerü méregképződést is 
megakadályozzák vagy is fertőztelenítenek. Hogy 
azomban ezzel valóban célt érjünk, ne csak jár- 
vány kor. hanem mar jóval annak közeledte 
előtt kell alkalmazni s mindarra kiterjesztendő, 
ami esetleg a kolera fészkeid szolgálhat.

A személyes vagyis eg vem ovakodas az 
egészség szabályainak s a kcdélynyugalomnak 
lehető megtartásában van. Ne vsak kizárólag* az 
étel- italban legyünk mértékletesek, hanem ural­
kodjunk indulatainkon is s a szén vedel vés ki- 
té">résektől óvjuk magunkat. —■ Romlott hal- és 
húsfélétől, a ‘kellőleg ki nem forrt sör és egyéb 
szeszes italok szokatlan ivásától tartózkodjunk.

Különösen felhívjuk a hatóság figyelmet a 
gyümölcs árulás ellenőrzésere. mert ha valami, 
úu'v az éretlen gyümölcs élvezése veszthozo.

Nem volna felesleges intézkedés községen- 
ként (árványhizottság’ok alakítása, a melv bizott­
ságok az ily óvintézkedéseket foganatosítanák, 
részint azok keresztülvitelét ellenőriznek. — Igaz, 
hogy hazánkban még semmi haj sincs, de a 
vészbe!vének közelségét és a kóranyag elhur­
colásának ezer- és ezerféle módját figyelembe 
véve, jobb előbb intézkedni, mikor még távol 
van a haj, mint kiütésekor kapkodva tenni. A 
kellő óvatosság mindenkor javunkra van.

„Zalamegye“ tárcája.
Kaktusz házassága.

— Búskomoly történet. —
: Kőváry Béla.Y» f.

()tt a regényes felvidéken, Gombócz megye egyik 
városkájában fakott Lipthay Kaktusz barátom kedves 
nejével az aranvhanvu Klisabettel. Példás családi eletet 
•itek, a mennyiben a fiatal menyecske vég kép papucs 
da "viirvén széretett férjét, teljes hatalommal uralkodott 
a háznál s Kaktusz legszilárdabb akaratai is vsak sze­
rény óhajtás alakjában bátorkodott Fhsabet asszony
r lka tározása alá terjeszteni.

x VOSZ nvelvek ugyan nem egyszer emlegettek,
1.... .. a szegénv Kaktusz' ruháit szeretetve méltó neje,
saját parányi kacsáival rendesen akkor szokta k,porolni, 
mikor véletlenül maga Kaktusz is a rubakban taito 
kodon: no de minden kisváros, meiide-mondat nun
szabad vlhinmink. , ,. •Annyi azonban bizonyos, hogy bizalmas bmatai
gyakran hallották őt versenyt sóhajtozni Kugelhupt Abc- 
iárd úrral, a város világtájdalomban smlo.lo mlmvxu - 
torával, s ez a körülmény némi támpontot latszik 
gáltatni a fentebb említett pletykának.

Ezeknek a sóhajoknak igaz történetét beszeljük 11.

Fiptliav Kaktusz barátom házassága előtt patika- 
ritis. vilu és' - —- költő! Könnyen lelkesülő, jokedui 
fiú volt, csak az a fatális epekedés a Pamassusra ne 
háborgatta volna csendes álmait. De liaborga ta, 
x égre odáig jutott, liogv felakart bomlani a personal-nmo 
mely Kaktusz barátunk egyéniségében összetörrasztotta 
a patikáviust és poétát. _____ _________________

Szegény Kaktusz sokszor oly érzékenyen panasz­
kodott, mondván : „Barátom ez a szellemi-mixtúra nagyon 
szerencsétlenné tesz engem, olyan vegyülök ez. mint az 
evet és olaj !**

Igazad volt ó Kaktusz, igazad volt!
Megesett a jámbor fiún, hogy nagyságos Darák 

(jeliért kir. tanácsos urnák pulvis do veri helyett oleum 
rhycinit szolgáltatott ki, mely gyógyszereknek halasa 
pedig őnagysága gyászos tapasztalása szerint egészen 
ellentétes szokott lenni.

Fájdalom, megesett az is, hogy a tisztes cs hetven 
é\ körül tipegő Fanmtli Kunigunda kisasszonynak gvogv- 
szevtári számla helyett egyik lávaként izzó szerelmi 
költeményét küldte el. melyben megpuszízással és elrab­
lással fenyegeti. . .

Kunigunda kisasszonyt az erénye ellen intézett
ezen bősz támadás majd sírba döntötte, úgy megijedt tőle.

Pedig oly érzelmes, oly olvadékony verseket irt a 
szegény, féledhvtlen Kaktusz; jiéldául:

3liiit butirum Faeao spiritusznak lángja hevítvén, 
Szívem úgy olvadozik, tűz-szenteid sugaiau.

Ez a mutatvány egy érző szív, egy magas eszmé­
nyekért rajongó nemes lélek ketségbeesett alkotasa.

A jó Kaktusz költő és patikárius létén1 rendkívül 
szerette a kényelmet és pongyolát. Az utóbbit sze­
rette és viselte. Nagyszerű látvány volt őt patikaja 
előtt díszes seldatrock-jába öltözködve látni. Db az a 
schlatroek! Kelméje bazsarózsák, leopárdok, kolibrik és 
fantastikus arabeszkek vakmerő keverékével vaja dlusz- j 
trálva. s kétséget sem szenved, miszerint eredeti rendel- j 
tetőse’ voltaképpen nem lehetett egyéb, mint polgári
kanapék ékesítésere szolgálni.

Ha olvkor-olykor megpillantotta magat a tükörben, 
soha sem mulasztotta el pongyolájának merész rajzait 
beható figyelmére méltatni. Elégedetten mosolygott, s így 
szólt önmagához : Hiába! a fenkölt, nemesjzlést senki 
sem képes tőled elvitatni Kaktusz!

elégedve fiú! Nem Inában álluk én oly közel rokonságban
a báró .. Liptliavu-val ! f , ,

Kaktusznak rögeszméje volt ez a főrangú atyahsag. 
A leghíresebb lieraldieusok segélyét vett«- igénybe, a 
kik tömérdek kutatás és fáradozás után teljes bizonyos- 
sá-'u-al kiderítették, lmgy Kaktusz csakugyan rokonság 
b;tT áll a felvidéki Lipthay-val. - de a sajttal és nem 
a báróval.

Meg­ vagy ok

Fgv szép nyári napon exoticus kinézésű utasok 
érkeztek* X* városba, s Kaktusz tőszomszédságában te­
lepedtek le.

ütvén év körül járó atya és egyetlen leánykája 
valának az újtelepülők. — Kaktusz a mint először meg- 
I»illantóttá a jövevényeket, azonnal bizonyos anstokra- 
timts jelleget fedezett' fel vonásaikon. S valóban nem is 
csalódott. Pár nap múlva már mindenki tudta a
városkában, liogv grot Palacsinszky Mieziszlax biig^ü 
emigráns egyetlen bájos leánykájával, a kékszemű és 
aranybaju Boguszlava' grófnővel vett lakást a szerencsés 
Kaktusz közelébe11.

Kaktusz gyakran látta Boguszlava grófnőt a szom­
széd ház erkélyen olvasva, vagy hímezve, — s két hét 
múltán azt vette észre, hogy ő szereti az isteni Bogusz- 
lavát földöntúli, viharos és rettenetes szenvedélx lyel.

Az öreg Mlcziszláv nagyon visszavonultan élt. — 
Nem látogatott meg senkit, s nem is fogadott látogatót.

Leánykáját oly buzgón őrizte, mint Hercules idejében
t 'erberus a Hádes bejáratát. , , , .

Fsak estén kint távozott el hazulról kissé Jtetekw- 
tn,;~ -1 üyolcsos Tóthoz« címzett bugyikba, hol való­
ságos szenvedély Ive! engedte át magát a krumpli-pálinka 
ivásnak, mely ital állítólag kedvenc nectárja a lengyel
aristoeratiának.

Kaktusz csakhamar törzsvendégévé lön a „(iyol- 
vsostóV1 nak s miután értesült a krumpli-pálinka főúri

jelen számunkhoz fél iv melléklet van csatolva.



\ árosunkban első sorban y k< izegvszscu’- 
'iRVi bizottságot tekintjük olyannak, méh hi­
vatva van a folytatólagos ténykedésre

vendéget hazafias szavakkal üdvözölte, melyet Tisza | vegyék; mert megvolt ez náluk negvedfélezer évvel ez. 
Kalman kocsijának nyílt ablakán át hajadon fővel hall

es
bízva ügy bit zgóságá ban — liiszszük is. liogv 
tenni fog e téren és esetleg áldozattal járó in­
tézkedései — reméljük — nem fognak hajótö­
rést szenvedni a képviselőtestület szükkebliisé- 
gén. —

Kanizsától Kaposvárig!
Nem újat irok, tehát nem újat beszélek el, mert 

a tóvárosi lapuk úgyis részletesen tudatták már az ol 
vasú közönséggel, hogy Kaposvárnak nagy ünnepe van: 
s nem is ezen ünnepről, mint inkább annak némely 
részleteiről teszek jegyzeteket.

A kaposvári ünnepély, habár a kormányfő is ott 
van. nem politikai színezetű, mert hiszen tudjuk, liogv 
°tt a dunántúli reformált egyház kerületének nagygyű­
lése tartat!k, hová a kormányelnök mint kerületi fő­
gondnok legközelebb múlt vasárnap délután Becsből 
jőve Nagy-Kanizsán keresztül utazott.

Nagy-Kanizsán hatóságilag fogadtatására semmi 
intézkedés sem történt, s igy a pályaudvarhoz a szokás­
ból kiváncsiak sem gyűltek össze. A kép azonban meg­
változott nagyon, a midőn a somogyi állomások télé ro­
bogott a vonat.

< 'sekély ségem hivatalos ügyvédi dolgokban ugyan­
azon vonattal volt Kaposvárra menendő s ezen körül­
mény szolgáltatott nekem, mint folvton jelenlevőnek, 
alkalmat arra, hogy a lattotakat hi ven, habár nem is 
minden részletében, közöljem.

Kezd jük tehat Kanizsától; az egvszerü vonat 
magában foglalt egy salon kocsit, melyen Tisza K‘ál

gatott végig s rövid válaszában a szívélyes fogadtatást 
megköszönvén, kifejezést adott azon meggyőződésének, 
hogy a közös haza fölött a gondviselés őrködik, s a mit 
ő a hazaért tesz, kö tel elégből teszi s a hála mindeze­
kért a gonoviselést illeti meg.

Az ut folytatása közben még két állomáson a já­
rási szolgabirák községeik elöljáróinak kíséretében tar­
tottak üdvözlő beszédeket, melyekre Tisza Kálmán 
mindannyiszor meghatóan válaszolt.

De valamennyi állomás közt kitűnt a belegi, ahol 
a nép a községi biró által vitt zászló mellett jelent 
meg, s habár senki sem akadt, a ki üdvözlő beszédet 
mondjon, annul feltűnőbb volt maga a vasúti állomás, 
nn ly virágokkal igen szépén volt díszítve s e mellett 
og\ cser koszorúból készült s virágoktól pompázó di 
adaiívet tüntetett elő, s az állomási főnök fekete frakk­
ban, fehér keztyuvel lépett a salonkocsi olé.

Itt a 1 isza Kal man kíséretében levő somogyi alis­
pán ót a diadali vra figy el mez tét vén, nem várta, liogv 
e>ak az átvonulás alkalmával lassa. hanem kocsij 
leszabott, azt megnézte, s zrevehető volt rajta, 
tetszését kinyerte.

K közben a vonat, melynek salonkoesiját a csur­
góiak 3 óriási cserkoszorúval diszesítették, mindinkább 
közeledett Kaposvár fele, hova < óra 1 o perekor pon­
tosan megérkezett.

A fogadtatás, mely Kaposvárott Tisza Kálmán 
tiszteletére rendezgetett, fényben, pompában és lelkese­
dés tekintetében, — leírhatatlan. A pályaudvar a nyár 
által nyújtott mindennemű virág és lombfüzérekkel volt 
ellátva, s innét a megyeházig szebbnél

nil Ír A. 1 1 z-. 1 . , . Á 1— 1— . . 1 .1 ! ’ ..

hogy

ián, mint a dunántúli reformált egyházkerület főgom I- 
noka utazott, s innét csupán Zalainegye alispánja Svas 
tits Benő és a kir. törvényszék elnöke Tamássy Béla 
kísérték őt egész Zákányig, a hol Somogy megye alis­
pánja Lsepan Antal fogadta a magas vendéget a lobo­
gok és koszorúnkul díszített indóháznál, hol egyszers­
mind a fogadtatásra ünneplésen öltözött nagy néptümc11' 
gyűlt össze.

A magas vendég kocsijából leszállóit és a pálya 
ház belső udvarán az e célra készült s feldíszített he­
lyen megjelenvén, az üdvözlő beszédet ott fogadta s 
köszönte meg a fogadtatást. A nagy néptömeg csupa 
tiszteletből példás rendet tartott és az ünnepélyes fo­
gad tata* után 1 isza Kálmán kint a pályaudvaron szá­
mosakkal szívélyes beszéddel töltötte az időt mindad­
dig, a inig az idő a további indulásra be nem követ­
kezett, s innét 8 vas tits Benő és Tamássy Béla a délu­
táni \«mattal visszautaztak s csakhamar megindult azon 
vonat is, mely itt már nagyobb figyelmet keltett,

A lobogókkal díszített vonatot a Zágrábban lakó 
1 ivliy forgalmi főnök személyesen vezette és a kocsik 
sokasága a kísérők szaporodásáról tett tanúságot, kik 
között nem csak a kaposvári gyűlésre hivatalosan me­
nők, hanem kiváncsiak is sokan* voltak.

KI képzelhető, hogy a vonat legpontosabban indult 
és érkezett minden állomásra. Az állomások kisebb na­
gyobb mérvben mind feldíszítve voltak, de különösen 
feltűnt a csurgói vasúti állomás, a hol a pályaudvar 
feldíszítése mellett számos lobogóval, több mint ezer ki­
váncsi ember volt látható, kik egyszersmind tisztelgők 
léven, közölök kivált a csurgói plébános és a nagy

megindult, rendkívüli lassúsággal s 1 
házánál szállott meg, mely előtti

52.

jellegéről, szintén üdítette magát egy-vgy pohárkával, 
mely ly el 1 an Ma tuska az erdemes vendéglős megkínálta.

Naponkint találkozott tehát a gróffal, ki iránt 
könnyen megmagyarázható rokonszenvvel viseltetett. Hát 
még mikor meghallotta e sorsüldözött férfiú vitézi élmé­
nyeit, haza tini szenvedéseit es világrengető terveit! -_
Annyi igaz, beszélő mindenütt Kaktusz — hogy Mi- 
eziszlav gróf a szószoros értelmében nagvférfiu! Politi- 
kni martyr, parai unt hadvezér és nagylelkű emberbarát!

De oly élvezetes is volt hallgatni Palaesinszki gró­
fot. midőn a „Gyolcsot Tót“ nagytermében stentori han­
gon beszélte el az osztrolenkai diadalt ott ő vezényelte 
a jobb szárnyat), midőn előadta: miként ragadta ki a 
halai torkából Koseiuskot uv. alkalommal ruháztatott fel 
a „/»tsa nm/aj>j<r címmel, a mi egyébiránt meg is illette, 
miután Kosciusko a „haza uti/já“-nak neveztetett, ő pe­
dig a dictator életét megmentvén, neki uj életet adott, 
tehat aty ja\á s a boldogtalan Boloniának öregapjává Ion) 
nem hallgathatta el. hogy a szabadságharc leveretése 
után Konstantin nagyherceg Lengyei ország kormányzó­
ságával kínálta meg, valamint Mária Nihilicvna nagy- 
hercegnő kezével, de ő mindkettőt visszautasította, * s 
inkább választotta a nyomort, a börtön sanyarúit és a 
száműzetést.

No ez már mégis sok volt Kaktusz viharzó érzel- 1 egyház hivatalos gyűlése, 
meinek. Nyakába borult a grófnak, s úgy megáztatta | 
könnyeinek záporával a főrangú sarmatát, mint valami 
telhoszakadas. s az után letelepedenek egviitt, annvi

*-> ° innét a megyeházig szebbnél szeld* piramisok , 
cser koszorúk- es lobogok kai díszöve, köztük cgv impo­
záns diadalív diszeskedett „Isten hozott“ felirattal. A 
házak zászlótengerben úsztak, virágok, lombkoszoruk s 
szőnyegekkel feldíszítve. .V palvatértől a megyeházig 
terjedő helyen megszámlálhatlan ember tömeg, inelv a 
haladást csaknem lehetetlenné tette.

Miliőn Tisza Kálmán salonkocsijából kilépett, Né- 
íni'tli Ignác, a város polgármestere, majd Körmendv 
Sándor református esperes, üdvözlő beszédet mondottak, 
melyekre Tisza Kálmán válaszolt. A Körmemlv üdvözlő 
beszedő különösen azt hangsúlyozta, hogy mennvire ör­
vend Kaposvár városa annak, kogv ,S-| év óta a kerü­
leti nagy gyűlés újra itt gyűlt egybe. Ezután a menet

isza a vármegye­
iéi' zsúfolásig megtelt.

1 2<d órakor a Becsről ezen alkalomra ide átjött 
gyalogezred zenekara a megyeház előtt játszani 

kezdett s az eljátszott darabokat Tisza Kálmán s még 
nehanyan, kik közt a kaposvári képviselő gróf Széche­
nyi Pál is jelen volt. — végig hallgatva, 91 ., órakor a 
n Korona“ vendéglőben 240 teríték« küzvacsora kezdő­
dött, mely alatt a vendegeket a katona zenekar mulat­
ta ti a.

A közvacsora alatt csakhamar kezdődtek a pohár­
köszön tesek s a legelsőt Jankovndi főispán Tisza Kál­
mánra mondotta, majd utána Pap (iábor dunántúli sn 
perintviidem, gróf Széchenyi Pálra, mint a nagy Széche­
nyi méltó utódára emelte poharát, melvrc Széchenyi 
Pál emelt szót és igen szellemesen sikerült beszédében 
kiemelte, hogy itt ő ép úgy mint Tisza Kálmán vendég 
és kollegák is leven, neki bókot már azért sem mond, 
mert ez kollegától nem illenék, de Tisza Kálmántól ő 
inkább dorgálást várhatna azért, liogv ezelőtt 9 évvel 
szónok nem tartozott a szabadelvű párthoz, s itt cgv 
tőitenetke jut eszébe, hogy az akkori képviselő házban 
Pap (tábor képviselő társa, ki a szabadelvű párthoz 
tartozott, egy beszédé alkalmával hevesen megtámadta 
s kifejezést adott annak, hogy szónok a nagy Széche­
nyi Istvánnak nem méltó utóda, > íme most 9 esztendő 
múltán amaz állítását visszavimja s az ellenkezővel tün­
teti őt ki. Igaz ugyan — folytatja, - hogy ő akkor 
az ellenzékhez tartozott s gyönyörűen fejtegette, hojjv 
az ellenzid\ feladata mindéül>en ellenkezni a kormán\ 
nyal s annak elveivel. Többször óriási tapsvihar- s él 
jenekkel kísérte a nagy közönség a szép beszédet, mely­
nek ereje abban eulminalt, hogy nézetét Tisza Kálmán 
■szabad elv ínsége vitte oda. a hol most van, s a szabad 
elvúség neki politikai meggyőződését képezi.

Szép beszédben emelt még szót if'j. Csorba Ede 
ügyvéd, a hazatisagra, majd id. ( sorba Ede Jauko- 
\ iedi főispánra s végül 1 isza Kálmán zárta he a toasz- 
tok sorát, melynek főtartalma az volt, liogy a közös 
haza : Magvarorszag, nagy es boldog csak ugv fog lenni, 
ha a hazának fiai mindnyájan hazafiak lesznek, de liogv 
azok lehessenek, táj. nemzetiség s külön politikai érdé 
kék által egymástól szét nem válnak, hanem közös erő­
vel működnek össze.

K)fel körül a nagy lelkesedésben levő vendég se- 
i<‘i4 szétoszlott, s masnap kezdetet vette a reformált

lh\ Fúrnék László.

szomorúság után egy kissé (ha ugyan lehetséges) meg­
vigasztalódni.

Kaktusznak nagy leik üleg meg Ion engedve a nagy 
libertádort megvendégelni.

Képzelhet)iik örömet es boldogságát, midőn látta, 
bőgj a ' igasztalhatatian patrista hét foghagymás ros­
télyost temet el, s rendkívüli szorgalommal fogyasztja 
a krumpli-pálinkát. E látványnál a Danaidák hordója 
önkénytelenül eszébe jutott Kaktusznak.)

A késő éjjel választotta el a két búsongó férfiút. 
Nevezetes cgv ej volt ez! Borzalmas összeesküvések- 
kel, iszonyatos titokkal teljes éj. —■ Mieziszláv minden 
titkait atönrötte Kaktusz keble mélyébe, s midőn már 
ékesszól ás áj i a k tárházát teljesen kimerítette, odafordult 
.1 rémülettől szófián Kaktuszhoz, s érzéken ven igy szólt: 
„Íme fiam! Kezedbe adtam e becsületben megősziilt 
főt, akkor üttedbeted le a mikor akarod!

(Vége köv.)

Zala Égerszög, 1*K4. július 2-án.
Tekintetes szerkesztő úr!

A „Xalamegyc- című lap 24. számában a választó 
polgártársaimhoz intézett nyílt levelemre, — melyet a 
választás napjaii betegségem folytán személyesen nem 
mondhattam el, s mely nyilt levél egyúttal politikai 
hitvallásomat is képezi — becses lapja’ 26. számában 
dr. Grauer Mihály úr felelvén, azt viszonválasz nélkül 
nem hagyhatom és félreértett szavaim megmagyarázá­
sául az olvasó közönség tájékoztatása végett a követke­
zőket előadni kötelességemnek ismerem :

Dr. (Iraner Mihály úr hivatkozik Mózesre, mint 
kinek könyvében már benne foglaltatik a felebaráti j 
szeretet parancsolata, továbbá, hogy ezen parancsolat az 
ó-szövetségből lett átvive az uj szövetségbe és okosko­
dásának végeredményéként kihozza, hogy felesleges az. 1 
miszerint a zsidók ezen szeretet parancsolatot újból fel-

elég fényesen igazolnak az Üdvözítőnek ;i 
vonatkozólag mondott eme szavai: „Hallottátok, ho» \

dleiisc

előtt.
Elismerem, hogy már Mózes könyvében benn fog­

laltatik ez, sőt azt sem habozom kimondani, liogv erről 
alapos tudomásom is volt, és hogy mégis miit levelem­
ben kifejezést adtam azon nézetemnek, hogy a zsidók 
ezen parancsolatot vegyék Ed hitágazataik közé, ennek 
indoka abban rejlik : mert a zsidóság ezen szeretet pa­
rancsolatot kizárólag saját télekezetéré alkalmazza és 
őszintén he kell vallanom, hogy valóban dicséretet ér­
demelnek azon példás szere te tért, mely] vei hitsorso.cuk 
irányában viseltetnek, mely Ível saját felekezetűk híveit 
a szükségben gyámolítják. — Sajnos azomban. liogv 
más vallásnak irányában a felebaráti szeretet e nemét 
nem gyakorolják.

Y elük ellentétben az újszövetségi szentirásl-an 
foglalt sxeretetparancs kiterjed minden felekezetié, ,.,'íi 
követeli. ho»y mésr ellenséíreinket is szeressük, amit

szeretet ív
szavai:

mondatott: Szeresd felebarátodat <-*.< gviilöl
(let. Én pedig mondom tektek : Szeressétek o||eusé»mi 
kot, jót tegyetek azokkal, kik titeket gyűlölnek é- 
imádkozzatok üldözőitekért es rágalmazóitokért, hn»\ 
fiai legyetek Atyátoknak, ki menu vekhen vagyon, ki 
az (I napjai felvirrasztja a jókra és gonoszokra é- esőt 
ad az igazaknak és hamisaknak.“

Midőn tehát én azt mondtam, liogv a zsidói, ve­
gyék fel hitágazatuk kézé ezen parancsot : „Szeresd 
felebarátodat, mint önönmagadat** azt hiszem igaz­
ságot mondtam, mert ily valódi értelemben hi tagozatuk 
ban nem foglaltatik.

Hogy folytatólag a hitágazatba való felvétel vé 
gett ezt is ajánlottam: „Amit nem kívánsz magadnak, 
másnak ne eselekedd“ oka, mert én ezt épen a zsidó 
fijekezet között nem tapasztaltam. Kereszténv féleke- 
fü barátait ugyanis a zsidóság vállalatában vagv iizh 
télien nem hogy elősegítette. de sőt ellenkezőleg, ha 
egyeseket a vállalkozásban nem gátolhattak meg, tőim 
geseii annak elnyomására törekedtek, holott ilyenkor 
valósíthatnák meg azon magasztos elvet: „Amit nem 
kívánsz magadnak, másnak ne eselekedd !“ Megvallom 
egész nyíltsággal, hogy a zsidóság műveltebb és frivilá 
gosodottabb osztályában többen vannak, a kik e tekin 
tétben dicséretes kivételt képeznek és az ilv üzelmek tői 
magukat egészen távol tartják.

Egy becsülettel betöltött hosszú kor áll mögöttem, 
melyből senki sem fogja legkevésbbé sem ki magva rá zni
soha, hogy a zsidóság iránt gvíilöletti vagv < ilenszenv-
vel viseltettem volna, sőt igyekeztem a jótékonyság te 
rén is egyesületi ügyüket előmozdítani. Fáj lelkemnek, 
liogv agg napjaimban egy oly mozgalmat látok felszínre 
vetődni, mely hogy minő lesz vég-<‘redmenyeiben, bajos 
volna előre megjósolni, ép úgy nem, mint nem tudjuk, 
hogy a hegyek csúcsáról megindult kőtömeg minő rom 
hokist idézhet elő lent a völgy ölében.

a nioz
^ goldani, ama tanácsot

adtam. S újból egész nyíltsággal ragaszkodom szavaim 
hoz; mert erős hitem, hogy azáltal a zsidó kérdés min­
den további zavargás nélkül meiroldható.

Csak lelkem sugallatát követtem, midőn 
fal inat békés utón igyekezvén m<

Farkas Dávid.

Krób Pál.
Megyénk közszeretetben álló tenfelügyélőjének vá 

I atlan elhunyta a tnegye tanítósága körében mély le 
vertséget szült.

A megyei általános tantestületnek Sümegben székelő 
központja a járási körök elnökeit távirati utón érte 
sítette a megye tanítóságát ért nagy vesztességről.

A temetésen, mely a város közönségének nagv 
részvéte mellett jun. hó 29-én d. u. 6 órakor volt* kép 
viselve volt a tantestületi központ, asümeghi, keszthelyi, 
n.-kanizsai, Csáktornyái, letenyei piraskör: a helyben levő 
intézetek tanítói testületileg vettek részt. Testületileg 
volt jelen a helybeli önk. tűzoltó egylet is, melynek a 
boldogult két ízben is elnöke volt; az egylet egyúttal 
díszes koszorút küldött az elhunyt ravatalára „Volt elnö 
kenek a zala-egerszegi önk. tűzoltó egylet“ felirattal.

Koszorút küldött a ravatalra Festetits Benő gróf s. 
tanfelügyelő ur „Szeretett és tisztelt főnökének "tulnai 
Festetics Benő gróf“ felirattal; az ált. tantestület ko­
bráján e felírás vala: „A szeretett tanfelügyelőnek a 
zalamcgj i-i általános tantestület“, a zala-egerszegi tan 
intézetek tanítói áltál küldött koszorú e felírással: „Szí 
retett tanfelügyelőjüknek a zala egerszegi tanintézetek 
tanítói:*

A halottas háznál megható szavakban búcsúztatta 
el a harabásszegi reform, lelkész a boldogultál család 
jutói, kint a temetőnél szintén szívhez szók) imát mon 
(lőtt az elhunyt felett.

A megye tanítósága nevében a lelkész által elmon­
dott ima után l dvardy Ignác zala-cgerszegí poh’ári 
iskolai igazgató búcsúzott el az elhunyttól a következő 
beszédben:

Gyászoló gyülekezet!
Mély megilletődéssel s a lesújtó fájdalom kínos 

erzetei közt állok e sirhalomnál és önkénytelenül kér 
dem önmagámtól, való-e az, hogy ki évek’hosszú során 
keresztül világító fáklyaként tündökölt előttünk, a ki 
szere telének egész melegével csüngött rajtunk, a ki 
atyai boles tanácsával istápolt folyton bennünket. sz<- 
retye tisztelt tanfelügyelőnk e rideg sir sötét éjjelében 
fogja aludni örök álmait?! Való-e az, liogv a kit csak 
par nappal ezelőtt élte legszebb idejében, ’viruló egész­
ségben üdvözöltünk körünkben, most a halál tm-v<>< 
keze örökre elragadott?!.. Fájdalom, e néma koporsó 
megadja reá a lesújtó választ; mert e koporsó tégedet
előlünk‘mk VS SZeretc‘tUnk ke<lves tárgyát, örökre elzár

f ,u- ^ixClt;ls^ni}k lankadatlan buzgalommal megfelelő 
erhu valal. Egyike voltál azon keveseknek, a kik évek



hns.-zíi során keresztül a népnevelés tövises pályáján 
működve jutottal eme polera. Ebből magyarázható ki 
ama nemes hév es igazi lelkesedés, mely Ive] új pályádon 
in üköd tel. Ebben leli indokát azon szívélyes vonzalom, 
tnelylyel irántunk, tanítok iránt mindenkor viseltettél, 
a kik benned második atyánkat, mindenkor bölcs ta­
nácsadónkat, igazi gyámolítónkat tiszteltük. Te a mi 
büszkeségünk valál!

Mit szól jak rólad, mint családapáról ? Oh a gvász- 
,ab iiilt vsa lad szívszaggató fájdalma napnál ténveseb-

i, e tünteti élénk, hogy benned a gyengéden szerető
-t. a gyermekeit rajongásig szerető apát veszítették 

i. a ki eheti legboldogabb és legvidámabb pillanatai 
kö/.é számítottad, midőn hivatalos állásodból kifolyó 
k '•telmeidnek teljesítése után fennmaradt idődet csalá­
dodnak szentelhetted I

Mint honpolgár a tiszta becsületesség, a szeplőthm 
■■'lieiu, a valódi igazsagszeretet mintaképe gyanánt tiin-
: d tel. Édes volt I lőtted a közjó érdekében k oz remii-

l, hu. 1 hesocti megtiltott életpályádon fényesen bebizo- 
! vitattad, hogy az igaz ügy érdekében mily szívós

'ariá-sal küzdöttél azon öntudattól vezéreltetve, hogy 
:gaszságot egy időre el lehet nyomni, de előbb vagy 

111b!> diadalt arat az és győzelemre jut.
Kólád csakugyan elmondhatjuk amaz egyszerű,

, mély jelentőségű szavakat: „Ki szívben jó, ki leiké­
ből nemes volt. Ki életszomját el nem égeté, kit gőg, 
in-dió vágy s tény el nem varázsolt, Földön honát csak 
..Iván lelhető! -

Mint a zalamegyei általános tanítói testület egyik 
-/.erény tagja, e testület nevében vérző szívvel veszek 

Fd i'irök búcsút, mert mélyen érzem, mit veszítettünk 
l'e Kenned, mert jól tudom, mint feküdt sziveden

m. -gvélik tanügyének felvirágoztatása ,s mily lázas te- 
ekeiiységgel működtél e magasztos cél keresztül vitelén !

lájó szívvel rebegik el ajkaim a kebel rázó szava- 
kai: Isten veled örökre! Legyen könnyű a föld sírod 
f I 01 és becsülettel megtiltott pályád jutalmául n verd 

tt fenn el az égi babért. Isten veled!!
Mint értesülünk, a illegve tanítóinak körében mozga-

j. in log legközelebb megindulni gyűlés eszközlése végett 
I beeviilt összegen díszes síremléket fognak az elhunyt­

ak állíttatni, ezzel akarván részben leróni a boldogult 
: an\ábnn tiszteletüket és szcrctetüket.

A boldogult a tan ügy terén ép negyven éve mű­
ködött s a központból megindult mozgalom folvtán a 
iá ráskörök tavaszi gyűléseiken tanácskoztak a felett. 
k'/\ iiegvveii éves tanítói jubileuma feletti örömüknek 

• adjanak kifejezést? Fájdalom, a megye tanítósága ez 
öi'iöiiiiimiepélyt nem rendezheti s ehelyett a közgyűlésen 

; I' kének áldoz s az emlék beszéd elkészítésére a köz­
ei részérői I dvardv Ignác z.-eger. zegj polgári iskolai 

•.'izgató kéretett fel.

A Zalamegyei gazdasági egyesület hivatalos „Értesítője“

187 1884.
Értesítés.

I iinilijii fi>ú/nit reles-. Ijun'- és kereskedelmi mi niszter ur 
> I > !><> /.V.V.V sz. a. ezen eqi/esüléthez a következő értesítést

intézte :
(Folytatás.)

1'. tekintetben hazánk igen abnormális ampelogra 
phiai viszonyokat tüntet fel. Ha mégis van egy-két 
iiorvidéknek kivételesen a maga legjobbnak tartott bor- 
faja: mégis a legtöbb borvidéken, még a kisebb termelő 
szőlőjében is egész gyűjteményét találjuk fel a legkü­
lönbözőbb s gyakran a legroszabb és az illető borvidék 

If-gének egyáltalán illegnem felelő szőlőfajoknak.
< »Iv borvidék, melyen egy-egy holdnvi szőlőterü­

leten legalább is 111 lő szőlőfaj nem mű vehetnék 
■ gyátalán alig létezik.

Nem kell hosszasabban indokolnunk azt, hogy eny- 
1 ívi szőlőfaj mellett egyenlő jellegű s hasonló minőségű 
bm-t szűrni lehetetlenség, miután hol az egyik, hol pedig 
a másik szőlőfaj termése gyakorol főbefolyást a bor 
minőségére s így az évről évre változó lesz. E mellett 
/'•a meg van nehezítve a borok kiegyenlítése házasítás 
eon page - utján is, mert ily heterogén anyaggal egy 

normális közé pan vágót előállítani még mesterkélés utján 
sem szokott sikerülni.

Vannak ezen kivül oly borvidékek is, hol az égalji 
viszonyokhoz a termőföld fekvése és a talaj minőségéhez 
képest épen nem azon fajták választattak ki a terme­
ié-, re. a melyek oda célszerűek és megfelelőek lennének.

Hazai bortermelésünknek mint Europa többi bor­
termelő államáéit is — a phylloxera végpusztítással 
fenyegeti s pár évtized alatt Magyaroszág borászati tér­
képe, statistikája nagy változásokon fog keresztül menni, 
mert a inig egyrészt homok területein ken, azok iminimus 
sajátsága miatt igen sok újszőlő fog telepíttetni, addig 
másrészt jelesebb hegveinken az eddigi szőlők csak gyé­
rítéssé] lesznek művelhetek, - vagy pedig, a hol ez 
költségesnek fog bizonyulni, csakis amerikai ellenálló 
szőlőfajták művelése által fognak birtokosaink borterme­
léssel foglalkozhatni.

A közvetlenül bortermelésre alkalmas amerikai 
szőlőfajok legnagyobb része oly közönséges bort szol­
gáltat. hogv jelesebb, tvpicus és már is hírnévre vergő­
dött borainkat épen nem pótolhatják, s igy kénytelenek 
lesznek a termelők ellenálló amerikai fajokat jelenlegi 
fajainkkal beoltani. A kormány segédkezet kívánván 
nyújtani a termelőknek, készséggel fog gondoskodni, hogy 
i 1 v benemesített ellenálló gyökeres venyigék, valamint 
phylloxera mentes helyen termelt európai vesszők is az 
állami intézetek és telepekről jutányosán beszerezhetők 
legyenek. Minthogy azonban annyi szőlőfaj oltása és isko­
lázása, a mennyi jelenleg az ország összes borvidékén 
mii vehetik, majdnem physikai lehetetlenség, de másrészt 
borji Hegeink megállapítása, illetőleg azok fen tartására 
nézve a legkevésbbé kívánatos is, miért is már ezen ok­
ból is égető szükséggé vált minden egyes vidéken a 
legjobb és legajánlatosabb szőlőfájok kiválasztása.

Melléklet a „Zalamegye“ 1884. 27-ik számához.
Hogy a most említett cél úgy a kecskeméti euró­

pai. valamint a több helyen felállított amerikai állami 
szőlőtelepek utján el éressék, az országos phylloxera 
bizottság meghallgatása után azon intézkedés tétetett, 
hogy az állami szőlőtelepekről fél árban kapjanak úgy 
európai, mint oltott amerikai venyigéket és azon terme- j 
lök. kik egyrészt oly fajokat kérnek, a melyek az alább 
következő jegyzékben az illető vidékekre ajánltatnak és 
kik másrészt az új szőlőtelepítését okszerűen, vagyis a 
következő feltételek mellett kötelezik magukat eszkö­
zölni. Ugyanis, mint az már fentebb is említve volt, a 
vidéknek leginkább megfelelő szőlőfajok helyes megvá­
lasztása, a beültetendő talaj célszerű elkészítése és for­
gatása (rigidozás), a fájok külön táblákra való ültetése, 
célszerű sor- és tőketávolság által szem előtt tartatva a 
franciák által ajánlott hármas kötés rendszerét; ott, hol j 
szükséges, partfalazások, vizvezető és serpentin-utak al­
kalmazása s végre ott, hol az lehetséges, ekével való 
művelés által.

Ezen fajjegyzék használatánál a következő fontos ; 
észrevételek veendők figyelembe.

Miután a „Sáriéhér“, „Bálint“ „Fügér“, „troliéi*“ ! 
és ,,vörös-dinkaa szőlőfajok, mint az minden szőlőbirto­
kos előtt eléggé ismeretes, tiszta faj táblákba ültetve, 
virágzáskor rúgnak ; ezek csakis vegyesen, vagyis va­
lamely más tájjal keverve ültetendők.

Ily, a fentebb említett fajokkal együttes ültetésre 
alkalmas fajok a jegyzékben vidékenkint megnevezvék.
A „Rakszőlő“, „Furmint“ és „kadarkáival együtt ta­
pasztalás szerint e fajták virágzása tökéletesen jól fo­
lyik le.

A „Carbonet“, „Sauvignon“, „Rajnai rizling“, 
„Tramini“, „Merlot“. „Velteíini“ és „Sylvani“ jobb, 
erőteljesebb talajt s hosszú művelés módot igényelnek.

A „Oporto“ korai érése s színes bora miatt igen 
ajánlható bőtermő fekete faj: de külön táblákba ülte­
tendő s nem szabad túlélni engedni, mert ez esetben 
savtartalma igen csekély leend s bora a keseredés 
betegségére hajlandó. Egyátalán azt tisztán magában 
borrá készíteni nem tanácsos, hanem mindig később érő 
fajok boraival kell, még pedig az első fejtés előtt ösz- 
szekeverni.

A „mézes-fehér“, valamint a „semendriai fehér“ 
szőlőfajok nyálkás, húsos bogyójuknál fogva (ez utóbbi 
tartóságánál fogva is), asztali (csemege) s kiviteli célra 
inkább lévén alkalmatos, mint bortermelésre, a borfajok 
közül mcllőztettek.

Csemege- s kiviteli szőlőül egyáltalán ajánlhatók 
minden vidékre a következő fájok:

I. Kann használatra.
Madelaine, Augevine, Madelaine-Roval, Précoee de 

Maiingre, Chaselas blanc Croquant, Chasselas rouge és 
í Uh. rouge-royal. Pássá Tutti, Augustana és Margita. 

Ezen fajok a Précoee kivételével mind hosszúra műve 
lendők.

II. Középidei használatra.
Chasselas Napoleon, (földen Champion, Due of Buc- 

cleuch, Muscat d’Alexandrái blanc, genuai zamatos, 
Muscat Frontignan, mézes-fehér.

111. Téli e[tevésre és késői kivitelre.
Semendriai fehér, vörös dinka, malaga kék, da­

mask ősi sárga, smyrnai muskotály, halhói vág: fehér, 
piros és kék keeskecsöesii.

J e g y z é k e
azon szőlőfa jóknak’, melyek a dunántúli kerület ,,Balaton 
melléke“ és „Zala-Vas-Soprou“ borvidékei számára te­

nyésztésre legalkalmasabbak:
Balaton mellékei:

a) fehér bortermesztésre:
Furmint*) (Szigeti) késői, csapos és hosszú, in. 1., 

i k. és kk., Lisztesfehér késői, rövid és csapos a., 1.. k. 
i és kk., Sárfehér középérő, rövid és csapos a. I., k. és 

kk., Ülasz-Rizling középérő rövid, csap. és h., f. s„ k. 
i és Íz., Slan kamen ka, késői rövid és csapos sík, k„ kk.

és Íz., Sauvignon középérő hosszú és csapos m. 1., k. 
i és kk., Semillion középérő hosszú és csapos, m. 1. k. és kk. 

b) vörösbor termelésre:
Kadarka késői rövid, csapos in. 1. k., kk. és Íz., 

Nagy-Burgundi korai, hosszú csapos f. s., k., kk., Oporto 
korai csapos, hosszú s. k., kk., Íz., Merlot korai hoszú 
és csapos, a. 1. k., kk., Carbenet hosszú és csapos a. 1.
k. kk., Malbec közép hosszú és csapos a. 1. k., kk.

I V erdőt korai, hosszú és csapos a. 1. k. k., ezen faj
kisérlettételre ajánltatik.

Zala-Vas-Sopron vidéke.
a) fehérbor tertermelésre.

Furmint késői, csapos és hosszú m. 1., k. és kk., i 
Ülasz-Rizling középérő rövid és csap., h. f. s. k. és Íz., 
Slankamenka késői, rövid és csapos sík k., kk. és Íz., 
Kövi-Dinka késői rövid és csapos a. 1. k., kk. és Íz. 
Rak szőlő késői rövid m. 1., k., kk. és Íz.. Sauvignon kö 
zépérő hosszú és csapos m. 1. k. és kk., Semillon közép- 

: érő hosszú és csapos m. 1., k. és kk.
b) vörösbor termelésre.

Kadarka késői rövid, csapos m. 1. k., kk. és Íz.. 
Nagy-Burgundi korai hosszú, csapos f. s. k., kk., Car­
benet korai, hosszú és csaposa. 1., k.. kk., Oporto korai 
csapos hosszú s. k., kk., Íz., Merlot korai hosszú és csa­
pos a. 1. k., kk. Verdot korai hosszú és csapos a. I., k.

1 és kk. — ezen faj kisérlettételre ajánltatik.
Közli:

Szigethy Antal m k.
titkár.

204.-1884.
Értesítés.

Az 1885-ik évben Budapesten tartandó általános 
országos kiállítás soproni kerületi bizottságának 524 84. 
sz. a. kelt értesítése szerint az országos bizottság pénz-

*) Rövidítések magyarázata ; Fensik t. s. Magas lejtő—m.
l. Alantabb lejtő a. 1 Sík s. Kötött—k. Közép kötött—kk.

! Laza=lz.

kezelészeti szabályzata értelmében a térdíjaknak besze­
désével a „magyar országos bank“ bízatott meg.

A bejelentések elfogadása alkalmával fizetendő 
térdíjak egy harmadrészének behajtását illetőleg a kö­
vetkezők szolgálnak zsinórmértékül:

Minden egyes bejelentő ugyanakkor, midőn beje­
lentése az országos bizottság által elfogad tátik, erről kü­
lön levélben értesítve lesz, egyszersmind telhivatik, hogy 
a térdíj 1 .-ad részét a magyar országos banknál, mint 
a kiállítás pénzkezelésével megbízott intézetnél haladék­
talanul fizesse be, mely fizetése ellenében a nevezett 
bank a bejelentő Ívnek elfogadási igazolványnyal ellátott 
egyik példányát s ezenkívül részére szabályszerű nyug­
tát is fog kiszolgáltatni.

Egyúttal arra is figyelmeztetve lesznek a kiállítók, 
hogy az esetben, ha akár közvetlenül, akár a részükre 
küldött postautalvány közvetítésével a térdíj 1 .. részét 14 
nap alatt befizetni elmulasztanák, az országos bank 
részvény társulat a mulasztó kiállító költségén lesz kény­
telen a kérdéses összeget postai megbízás utján be­
hajtani.

198. -1884.

A magyar leszámítoló és pénzváltóbank Budapes­
ten ajánlja árúosztályát, mely olcsó jutalék mellett a 
közraktárakban elhelyezve levő árúk bizományi eladó 
sóval és azokra való előlegezéssel foglalkozik.

De nemcsak a közraktárakba tényleg beküldött 
árúkra nyújt olcsó kamatú előleget, hanem hitelbe ré­
szesíti ma már a reménybeli termést is oly esetekben, 
midőn a termelő részéről reális biztosíték forog fenn az 
általa igénybe venni szándékolt termény hitelnek pontos 
fedezésére. E hitel alapját a termelő részéről a kölcsön­
összeg arányában megszabandó termény-mennyiségnek 
bizományi eladásra való lekötése képezi.

E tárgyban hozzá intézendő levelek mindenkor a 
„Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank árú osztályának 
Budapesten“ címzendők, mely szó- vagy Írásbeli felvilá­
gosítással mindig a legnagyobb készséggel szolgál.

222.__1884.
Értesítés.

Az 1885-ik évi budapesti kiállításon a hazai mag 
vak kiállítására szükséges üvegedén vek beszerzése te 
kin tétében az országos bizottság az „ első magyar üveg­
gyár részvénytársaságnak“ a külföldi magvak kiál 
lítására szükséges üvegedények beszerzése tekintetében 
pedig (fiergl Henriknek ajánlatait fogadta el, mely üveg­
edényeket nevezett cégek a megállapított árakon szál­
lítják, kívánatra azomban ugyanazon árakon azok be­
szerzése iránt az országos bizottság is intézkedik.

I.
Üvegedények ára hazai magvak kiállítására dara­

bonként : 1 frt 25 kr., 1 frt 35 kr.
II.

Üvegedények ára — átlyukasztással értve — kül­
földi magvak kiállítására: 1 frt (30. 1 frt 7<> kr.

221.-1884.

Az országos borászati kormány biztosság 151(3 84. 
sz. megkeresése folytán figyelmeztetnek mindazon bor 
termelők, kik az országos központi mintapince intéz­
mény előnyeit élvezni és borkészletüket a pineeszabálv- 
zat §-ai rendeletéhez alkalmazva beküldeni hajlandók, 
hogy a borminták részére régebben megállapított 1 1 

j deci literes fehér szinű palackokat használni s mindegyik 
I fajú és minőségű borból legalább 2 2 mintát címlappal

ellátva — melyen megjelelendő a bortermelő neve. la 
kása, utolsó postája, a. termelés éve és a borkészlet 
mennyisége -- beküldeni szíveskedjének. A szóban lévő 
palackok Kossueh János üveggyáron cégtől < vámház 
körút (1 sz.) darabonként dugóval együtt 5 kr jóval kap­
hatók és kényelem tekintetéből a központi mintapince 
kezelősége az esetleges szükséglet megrendelését szive- 

! sen eszközli.

I 209. 1884.
Értesítés.

Utalva az 1884-ik évi május hó 4-én tartott köz­
gyűlésnek a „Zalamegye“ ciniü lap f. évi június 15-én 
megjelent 24-ik, s a „Zalamegyei gazdasági egyesület 
értesítője“ Ill ik számában közölt jegyzőkönyve 38 I8t> 
száma alatt foglalt intézkedéseire, értesíttetik a t. kö­
zönség, miszerint az „Állattenyésztők Kalauza“ cimü 
mű, inelv az ország állattenyésztési állapotát ismerteti, 
egy forintnak az egyesülethez beküldése mellett a meg­
rendelőnek bérmentesen megküldetik.

Ezen mű könyvárusi utón két forintért szerezhető
meg.

Zala-Égerszög. 1884. június 25.
Szigethy Antal s. k. 

titkár.
225. 1884.

Értesítés és felhívás.
Az 1885-iki orsz. kiállítás alkalmával az. országos 

tejgazdasági felügyelőség részéről:
I. egy állandó tejgazdasági gép és eszközkiállítás.

II. egy szeptember 10—20-ig tartó időleges tejter 
niék kiállítás.

III. honi vaj és sajtnemek állandó mintagviijteménv 
(egyúttal elárúsítási és kóstoló-csarnoki fog ren- 
deztetni.

A térdíj az I. alatt felsorolt kiállításnál 8 frt Qj 
méterenként, a II. alatt felsoroltnál 2 frt UJ méteren 
ként, a III. alatt említett kiállításnál, melyben a kiállí­
tott termékek eladás tárgyát képezik és a kiállítónak 
azok folytonos megújításáról kell gondoskodnia. 25 frt 
f" ' méterenként.

A termékek kiállítói ezen III. alatt említett tej­
termékek állandó mintacsarnokára különösen figyelmez­
tetnek.



Ezen kereskedelmi központból nemesük a kiállítás 
területén levő minden vendéglős fog sajttal és vajjal 
folytonosan elláttatni, hanem mintán itt minták akárki­
nek fognak folytonosan elárusíttatni, remélhető, hogy 
ezen intézmény honi tejtermékeinknek megismertetése 
iigvén sokat fog lendíteni.

A kiállítandó tárgyak kitéve all. alá tartozókat \ 
lss.>. máreius l-ig beküldendők a kiállítás l\-ik cso­
portjának albizottságához.

A tárgvak oda és visszaszállítása a kiállítót illeti.
Az országos bizottság által a szállító intézetektől 

kieszközölt díjkedvezmények külön fognak hirdettetni.
A kiállítási tárgyak elhelyezésén* szükséges aszta­

lok. állványok, díszítések stb. a kiállítási albizottság ál­
tál fognak a kiállító költségeire beszereztetni, illetőleg 
az ezek által, valamint a kiállított tárgyak elhelyezése, 
rendezése, tűzkár elleni biztosítása és őrködése által 
okozott költségek az összes kiállítók közt fognak elosz­
tatni. kik a most említett tejgazdasági kiállításban már 
most is a 200-at meghaladják.

Úgynevezett „kiállítási példányok“, melyek csupán 
a kiállítás céljából készíttettek s nem egyeznek meg a 
tárgy azon alakjával, melyben az a kereskedelemben 
előtordúl, vissza fognak utasíttatni.

Tekintettel a kiállítás nagy fontosságára és nagy­
horderejű közgazdászat! céljaira, felkerctik a tisztelt kö­
zönség. szíveskedjék tejtermékei kiállítása áltál abban 
részt venni.

Zala-Égerszögen 1 S84-ik június 2f>.
Háczky Kálmán m. k. elnök. 
Szigethy Antal m. k. titkár.

Áz 1885-iki országos kiállítás D alosztályának (tej- 
gazdasági programmja.

1.
Alinmhí l/'jijnzilnsnijt </éj>-, ettzk•’öz- ős- se<jéda>n/n</ kinllí-

tám n mezöijazd. rsnriiokhnH.
a. 1 A tejgazdaság i termelés segédanyagai és pedig:

természetes borjú és bárányoltó; mesterséges oltó kivé 
itatok: sajt- és vajfesték; konserváló szerek stb.

b. I A tejgazdasági termelésre szolgáló készülékek, 
eszközök és gépek, csomaglási és szállítási eszközök, 
anyagok.

v.) Készülékek és rendszerek a tej valamint a tejter­
mékek gyakorlati és tudományos megvizsgálására.

d. I Tejgazdasági berendezések rajzai; tejgazdasági 
számítások: tejgazdasági könyvelés; tejgazdasági iro­
dalom.

II.
Írj(jazdnsdat termékei' idólene* í'nilUfn’snrn.

(Tart 18-5. évi szept. 10-étöl—20-áig, az időleges kiállítások 
külön pavillonjában).

A. Sajt tehéntejből készítve és pedig 
a. Lágy sajt:

1 tejfelből készített sajt, pl. „lmpérial" módjára 
készült sajt;

2 teljes tejből készült kövér sajt, pl. „Hagenbergi“
..Marmarosi“, stb. módjára készült sajt;

0 lefölözött tejből ke;szült sovánv sajt, pl.
zenbergi" módjára készült sajt.

b.) Kemény sajt:
1 kövérsajt, pl. „emmanthali” „eidatni“

jára készült sajt;
2 félkövér sajt, pl. ...svájvzi“, .,gr 11 vére“

jára készült sajt;
.Ti sovány sajt.

B. I V aj, tehéntejből készítve.
1 azonnali fogyasztásra szánt vaj;
2 hosszabb el rakásra vagy tartós, kivitelre szánt

vaj;
,'U olvasztott vaj (marhazsir).

(Egyéb tejtermékek tehéntejből és pedig:
11 kondenzált tej (siiríílt teji;
2i preservált tej;
oi tejcukor, orda, savóeeet, savószesz, tej pálinka, 

sóstej, sajtenyv, stb.
1>. Julit éjitől készült sajt, vaj, egyéb termékek.
E.) Egyéb állatok tejéből ibivalv, kecske stb.) 

készült sajt, vaj, egyéb termékek.
Ezen időleges kiállításban minden egyes tárgy le 

hetőleg három példányban állítandó ki.
( )ly kiállítóknak, kik kellő készlettel jelennek meg, 

alkalom uyujtatik arra, hogy a kiállítás helyiségeiben 
készletüket elárusíthassák. Az elárúsítás módozatai iránt 
külön szabályok intézkednek.

A kiállítási tárgyak oly alakban és kiállításban 
állítandók ki, melyben a kereskedés tárgyát képezik.

A kiállítandó mennyiségre nézve:
Korong sajtokból, továbbá, hordóba vagv szelen­

cékbe préselt vajból 3 korong, hordó vagy szelence;
kockasajtok, csemegesajtok, téavajból stb. 5—10 

kilogramm, de legalább Ö drb állítandó ki.
A lágy sajtok és azonnali fogyasztásra szánt vaj 

üveg táblákkal ellátott külön jégszekrényekbe helyez­
tetnek.

E tárgyaknal a kiállító a helypénzen kívül a jég 
beszerzésének árát is fizetni köteles.

A tárgyak beküldésével egyidejűleg a következő 
adatok közlése is kívánatos:

ai a kiállító neve, bi a tejgazdasági telep nőve, cí a 
tejgazdaságra tartott állatállomány száma, di darabon­
kénti átlagos tejelési eredmény, e) adatok a takarmá­
nyozás iránt, f) a telep egész évi termelése sajtban, 
vajban és melléktermékben, gi 100 lit. tej adott eléré­
si tás ra kész. teljesen érett állapotban évi átlagban hány 
kilogramm vajat, hány kilogramm sajtot, hány kilog­
ramm mellékterményt? h) a tejtermékek átlagos, maxi­
mál és minimal ára a lefolyt években, i) mely napon 
készíttetett a kiállított tárgy ? k) a termékek fővevői - 
nek nevei és lakhelyei, 1) adatok a melléktermékek 
értékesítésé körül.

Az időleges kiállítás tartama alatt az állandó ki­
állítás tárgyát kepezó gépek és eszközök közül a leg­

érdekesebbek, valamint külön e célra felállított egész 
tejgazdasági berendezések is az időleges kiállítás helyi­
ségében működésben fognak bemutattatni.

111.
Államin sn/f- és vn) nnntnesnrnok.

A kiállítás egész tartania alatt a borkóstoló-csar­
nok egy mellék-paVillonjában egy állandó sajt- és vaj 
minta-kiállítás fog rendeztem!, melyből nemcsak a kiál­
lítási téren létező vendéglősök f gják sajt és vaj szük­
ségletüket fedezni, hanem hol a hazánkban gyártott 
összes sajt- és vaj nemek megkóstolásra s bármily mennyi­
ségben! vételre fognak a közönség rendelkezésére bo­
csáttatni.

Az itt kiállított termékek a fogyasztáshoz képest 
a kiállító által folyton megujítandók. miről az illető 
idejekorán értesíttetni fog.

Ezen kiállításnak két főcélja van:
1 ) a sajtot és vajat fogyasztó közönséget megismer­

tetni a hazánkban termelt tejtermékek minőségével;
21 a hazai termelőt szoktatni az együttes, egyöntetű 

fellépésre és őt meggyőzni egy ezen kiállítás követ­
keztében Budapesten alapítandó kereskedelmi központ­
nak, vagyis „a magyarországi sajt- és vaj termelők elé­
ri isi tasi szövetkezetéinek font«isságáról.

A rendező bizottság feltartja magának az ezen 
osztályban kiállított termékek árúit, ha azok némelyike 
a kereskedelmi viszonyok nem ismerése következtében 
a kiállító által túlságos magasra lenne megállapítva, és 
a termék ez okból el nem kelne, a normális mértékre 
leszállítani s reméli ez által az egész intézmény gya­
korlati sikerét biztosíthatni. —

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Az új évnegyed alkalmával tisztelettel felkérjük 

lapunk t.__olvasóközönségét az előfizetés mielőbbi
megújítására, akik pedig az előfizetéssel hatrálékban 
vannak, azokat a hátrálékos összeg szives beküidé-
sére kérjük.__Akik lapunkat továbbra járatni nem
akarják, szíveskedjenek azt egyszerűen a lap vissza- 
küldésével értésünkre adni. hogy így a további költ- 
ségtöl megkímélve legyünk s az új évnegyedben 
nyomtatandó példányok száma felöl kellő tájékozást 
szerezhessünk.

A lap kiadóhivatala.
A zala-egerszegi ügyvédi kamara 18R4-il< évi 

június hó 30-án megtartott tiszt választásának eredménye : 
Array István elnök. Szigeti ív Antal helyettes elnök. 
Ilajik István titkár. Horváth József ügyész, Vám er 
Antal pénztáritok. X álasztmányi tagok: dr. ('zinder Ist­
ván. Szalay Ferenc, Erdős (iéza és Bőse bán (ívnia 
íZala-EgerszeoT. dr. Tnboly Gyula és 1 lertclcndy Béla 
(Kanizsa), dr. V a szarv János Kaposvár), I sóó Ferenc 
• Alsó-Lend va... I ’öttagúk : K rose íz János és dr. Arvav 
István • Zala-Égerszög), (’send s József (Tapolezai és 
dr. 1 leidceker Károly (Kaposvár).

A zala-egerszegi önk. tűzoltó-egylet 1884. évi 
július hó 13-án lvozenkrancz József kertíhelyiségében 
saját pénztára javára teke versenvny<*l egybekötött nyári 
táncmulatságot rendez. Kezdete délután 4 órakor. Be­
léptidíj: tagok és családtagjainak 2f> kr„ nem tagoknak
40 kr. J ekejegy 3 dobásra 20 kr. Felíiltizetések kö­
szönettel fogadtatnak s a helyi lapban közzé tétetivk. 
Kedvezőtlen idő esetén a mulatság július hó 20-án tar­
tat! k meg.

Közgazdasági előadó. A tbldmiwlés-. ipar és ke­
reskedelemügyi kir. miniszter Arvav István földbirtokost 
és Zalamegy e közigazgatási bizottságának tagját Zala 
megye közgazdasági előadójává nevezte ki. — A köz­
gazdaság terén kiváló szakértelemmel biró férfiúnak 
eme kitüntetésé felett őszinte szívből örvendünk. Mint 
a közügyek kipróbált harcosa hiszsziik fárad hat-
lan buzgalmat fog új állásában kifejteni és főtörekvése 
oda fog irányulni, hogy megyénk közgazdasági iigveit 
lehetőleg előmozdíthassa.

A SZÜneti tanács a zala-egerszegi kir. trvszéknél 
következőleg alakult: Szeghő István elnök. 1 Irahovszkv 
Flóris és Somogy János hi rák. A járáshiróságot a tör­
vénykezési szünidő alatt Horváth Ede k r. aljárásbiró 
képviseli.

Eljegyzés. Vértessy Béla keszthely-járási segéd- 
szolgabiró és tartalékos hadnagy úr Keszthelyen legkö­
zelebb jegyet váltott Nagy Mariska kisasszonyával, özv. 
Nagy György né úrnő kedves és szellemdús leányával. 
Fellegiekül boldogság koszorúzza írig vüket 1

A zala-egerszegi szegény gyermekek karácsonyfa 
egylete által múlt hó 22-én tartott mulatság jövödelmé­
nek szaporítása végett Arvav István úr 2 frt 50 krt. 
dr. Horváth Károly apát ur 2 frtot voltak szivések 
szerkesztőségünkbe beküldeni, mely összeget az cg v le ti 
pénztárnőknak átszidgáltattuk.

A zala-egerszegi iparos ifjak önképzö és beteg- 
segelyezö egylete által június hó 29-én tartott nyári 
mulatság igen gyéren volt látogatva, a mit nem akarunk 
pártolás hiányának tulajdonítani, mint. inkább a kelle­
metlen időjárásnak. Különösen az iparos osztály volt 
gyéren képviselve, pedig szerintünk ép az iparosok vol­
nának hivatva első sorban támogatni az iparos ifjak 
egyesületét. Az összes bevétel 51 frt 40 krt, a kiadás
41 frt 82 krt s így a jótékony célra 9 frt 58 kr. ma­
radt. Felülfizettek: Németh Lajos 20 kr., Nagvfv 
József 20 kr., 1 kimer Jánosné 40 kr.. Németh József 
-0 kr., Berger András 15 kr., Fokv György 20 kr..

Györgyne 40 kr., X. N. 20 kr., Gergő Károly 
10 kr., N. N. 211 kr., Kovats K. 10 kr., Németh Káróly 
10 kr., Hajmásy Imre 20 kr., Varga Gyula 10 kr.. 
N. N. 10 kr., Beneze György 20 kr., N. N. 20 kr.. 
Szeghő István 70 kr., Arvav István 2 írt 50 kr., Ud
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vardy Ignác 2 frt. Seb led er József 40 kr., Koroiiva 
Sándor 30 kr., Juhász Lajos 10 kr.. San its Sándor 50 
kr., Bertalan Bál 40 kr., Németh József 30 kr., K-váts 
Ferenc 20 kr., ('zinder Antalné 20 kr.. ('zukelter József 
1 frt 20 kr.. Krizmanits Kálmán 70 kr.. X. N. 25 kr.. 
Gőtli Frigyes 70 kr., I íergovits Józsefné 40 kr.. Srhiiile 
Péter 10 kr., X. X. 10 kr.. Nagy Károly 20 kr.. X. X. 
40 kr., Libentritt Alajosué 10 kr., J ál its Ignác 20 kr.. 
I restvén István 10 kr., Hell Ágoston .>0 kr.. Papp 
Alajos 50 kr., Rigó Ferenc 1 frt., Klosovszky Krnő 1 Irt 
50 kr. A f ebi I fizetők nek szives adományukért az egy l.-t 
nevében hálás küszönetetét fejezi ki a rendezőség.

Balaton-Füredról vettük a következő sorokaG A
Balaton-egylet által újonan megnyitott séta utak. melyek 
a Tamás- és Péterhegyre, Barátlakáshoz Kidoskába ará 
esi völgyi és nősz tori völgybe vezetnek, ünnepélyes 
felavatása július 1-én ment végbe Kállav Bén iné gr. 
Bethlen \ ilma jelenlétében, ki az első pihenőnek, a 
péterhegyinek nevét adta. Mintegy ötven fürdőv-uidég 
ment ki kocsin a Péterhegv derekáig, honnan az cg\ h ti 
zászlók alatt cigányzenével gyalog ment a társaság fel 
az oromra. A pihenőnél megállva, dr. Szik la v János 
egyleti titkár melegen üdvözölte a miniszternél, kérvén, 
hogy a pihenőnek nevet adni s azt felavatni kegyesked­
jék, átadván neki egyszersmind az elnevezésről szóló 
okiratot. Kállayné meghatva mondott köszönetét, kívánva, 
hogy az egylet fel virágozzék és ezentúl mentői szélesebb 
körben fejthesse ki áldásos működését. Ezután dr. Eugel 
Gyula a fürdőintézet nevében üdvözölte a grófnőt, ki 
szeretet reméltóságával az összes fürdővendégek méh 
rokonszenvét s ragaszkodó tiszteletét megszerezte. A 
hegy 11 íegke reszté lése ezzel végbement. A kőpiramis 
közepében emelkedő árboc most már „Péterhegv Vilma 
pihenő" feliratos táblát viseli. Kedélyes ozsona követte 
a felavatást. Meglepetésül a szeretet házi gyermekek i> 
felvonultak a hegy meredek deli oldalán Nagy Áron 
igazgató vezetése alatt. A grófnő megvendégel tette őket. 
mit a gyermekek csinos karénekükkel köszöntek meg. 
A hölgy vendegek koszorúja: Kállayné Bethlen Vilma 
grófnő Marta és Erzsiké leányaival. Ragál\ iné Gümörből. 
Marriassyné, Rónay né. Rónay v. csongrádi főispán öz 
vegye, Fayne. Környeiné, Forst<*rné, Kristonné, Szarva• 
syné Ida és Margit leányaival, Kubinyi Márta és Ilka. 
Weisz Annuska, Mangold Flóra, ott voltak Kriston gö- 
mürmegyei főpénztárnok. Jalsovic.s Aladár, a fürdőintéz 

í tézet lelkésze, dr. Mangold Henrik, Kovács Rezső s. 
szolgabiró, Környey János Budapestről stb. A társasba 
annyira el volt merülve nem vsak a mulatozásban, hanem 
a gyönyörű tájkép szemléletében is, hogv már a nap 
nyugodni tért, mikor visszaindult. A szép nap megko­
ronázásául este a nagy vendéglőben köz vacsora és tánc volt, 
melyen Kállayné elnökölt.

A zala egerszegi zsidóellenes zavargások ügyében
a végtárgyalást a nagy megyeház gyűlés-termében f. hó 
S-án kezdi meg a bupapesti bünfenyítő kir. törvényszék 
kiküldött tanácsa. 1 Elnök : /sigmondovits Mihálv ; sza­
vazó bírák: Bizaglich Sándor, Apáthy László; Csen 
Kálmán pótlóm; jegyzők: Ivánka István és Bal ló Lajos. 
A vádhatóságot Bakos János budapesti kir. a 1 ügyész 
fogja képviselni.) E bűnügy végtárgyalása. tekintve a 
vádlottak és a beidézett tanuk nagy számát, előrelátlia 
tó lag 10 14 napot vesz igénybe.

A megyei közegészségügyi bizottság a Toulonban 
kiütött kolera járvány ügyében teendő intézkedések 
végett az 187(5. évi 15. t. e. 1(54. sz. 2-ik bekezdés.- 
értelmében folyó hó 8-án d. 11. 3 órakor a száll 
termében ülést tart.

A zala egerszegi szegény gyermekek karácsonyié 
egylete által június hó 22-én tekeversenvnv<*l egybekö­
tött mulatságon a bevétel 14(5 frt 8(5 kr., a kiadás 7.‘ 
frt 50 kr. s így a tiszta jövedelem 73 frt 3(5 kr. volt. 
Felülfizetettek: X. X. 20 kr., Nagy Antal 20 kr.. 
Trctter Viktorné 1 frt, Fángler Mihálvné 1 frt, Horváth 
Lajos <0 kr.. Hapnássv István 30 kr.. Polgár Jáno- 
4.) ki*., Fángler Mihály 30 kr., Férer Miksa 20 kr. 
Rutivs Sándor SO kr., Rúzs its Káml v né 1 frt, Farkas 
Jánosné .>() kr., X. X. 70 kr., Hajmássv Istváimé 40 
kr., Preszler Gyula 5(1 kr.. Bem X. 50 kr., Autós Sán­
dor 10 kr., Kolbin Józsefné 20 kr.. Leszlár Imre 40 kr., 
Róza Ferenc 0* kr., Németh József 20 kr., Bődv Józsi t 
20 kr., ( dvardy Ignác 40 kr., (’zeglédy Mihálv 50 kr.. 
I'ahy Rozália 50 kr., Fricz Adalbert 20 kr., Széchenyi 
István né 20 kr., Nagy Károly 20 kr., Slcder Fen-in 
50 kr., Ogrizeg Ferenc 20 kr., Rigó Ferenc 50 kr.. 
Boldizsár Gáspárné 10 kr., Gom bossy Jánosné (50 ki . 
Páslek Józsefné 20 kr., Varga Vilmosáé 30 kr.. Juhász 
Lajos 30 kr., Beneze György 40 kr., Csoknyav Jánosné 
50 kr., Németh Béla 1 frt. X. N. 80 kr., Lányi Kálmán 
SO kr., Kolbin József 40 kr., Pál Ferenc 20 kr.. Hor 
vátli József 90 kr.. Fend József 70 kr., Krosetz István 
20 kr.. Varga Vilmos 20 kr., Sanits Sándor V.O kr., X 
N. 20 kr., Németh Lajos 2(1 ki*.. Slemraer János 20 kr. 
Mihály o vies Károly né 20 kr., Pál István 70 kr.. Se 
gesdy N. 70 kr., Rósas Lajos 30 kr.. Szalav Lajos 2o 
kr., Gőtli Frigyes 70 kr., Szabó József 20 kr., " Varga 
György 10 kr.. Schöbe,rl József 70 kr.. X. X. SO kr.. 
Elő Ferenc 80 kr.. Mayer István 10 kr.. dr. Arvav István 
|0 kr.. Simonffy Jánosné (50 kr., Klosovszky Ernő 1 frt. 
N. X. 10 kr.. Handler István né 2 frt, Vdvavdv Vince 
50 kr.

Savanyú lózsi és társainak bűnügyét a szombat- 
l'ely1 kir. törvényszék fogja tárgyalni. Illetékességi kér 
des merült ugyanis a helybeli és a szombathelyi kir. 
torvszék közt s a kir. Ítélőtábla a szombatbeivi *trvszék 
illetékességét állapította meg. Mint értesülünk, "a helybeli 
kir. törvényszék a kir. ügyészséget f. hó 1 én megke 
rosté, hogy Savanyú Józsit, továbbá Fercsák György, 
í lagjaróssy Imre és Kecskés József állítólagos biintár 
salt mielőbb kísértesse Szombathelyre; a kir. törvény­
szék részéről a bűnjelek már elküídettek.

^ boszú áldozata. Molnár Ferenc hagvárosi lakost 
; 1,1 -> :,n ÚÜeli két órakor az ottani urasági kanász 
eletyeszelyesen megverte és megszurkálta. Kegyetlen 
tettetlek indoka az vala, hogy Molnár a kanászt a 
napokban megdorgálta, mert ‘ Zabját leetette s így

az

I
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bőszII vezette erre. A niegszurkált Molnár életbe mara­
dásához nines remény.

Hirtelen halai. ('sében \ :is Péter ottani lakos 20 
éves Közi nevű leánya t. lió 1-én egész nap jókedvűim 
:l szőlőben dolgozott, este minden baj nélkül lefeküdt 
és reggelre a széna közt halva találtatott. Rögtöni lia- 
Iélát szivszélbíídés okozta.

Balesetek. Gerencsér Ferene Bálint söjtöri lakos 
junins lo ."íO-án a -öjtöri koresmárosnak az nngi begyen 
t'mai'lia vnli, beesipetten visszajővén, a pötrétei bereknél 
erős hajtás és fordulás közben feldőlvén, fején kapott 
zúzás következtében meghalt. F. hó 2-án Soós Mi- 
hálx kocsis Házas Sándor helybeli lakosnál, a novai 
erdőről fával megrakodtan haza felé jővén, a kis-len- 
v-vi li határban oly szerencsétlenül dűlt az árokba, hogv 
azonnal meghalt.

TŰZ volt június hó 24-én Páltiszeg községben este 
11 inakor, hol Salamon Márton Mileji lakosnak részben 
telepített új háza ismeretlen okból kigyulladván, földig 
í vett. A kár körülbelül 500 frt. A házon kivid egvéb 
nem égettél: biztosítva nem volt.

öarhavasáí tartás engedélye. A tbldmivelés-, ipar 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter f. évi 28049 sz. 

,i. kelt rendeletével megengedte, hogy Zalamegye terii- 
í .he/ tartozó !>eklezsin községben évenként június 
Ini I ^ án még egy további országos, de kizárólag mar­
ha' as.ar tartassak.

Karom gymuasiumot vagy polgári iskolát végzett 
tin, tanulóid felvétetik Zala-Egerszegen özv. I'aliy Ro­
zália kiin\vnvomdájálian, értekezhetni ugyanott.

Varosunkban junius hóban elhaltak: 3-án Marton 
\|ári. 2 napos, kereskedő leanva, idétlen szülés folytan.
f, én Reizsek János f>2 éves. kéménysöprő, vizkórbau 

- Somod' József 2ii éves pineér. öngyilkosság folytán,
iVán \ izv Lajos 21 éves 48. ezredbeli közkatona, üngvii- 
ko>~ag folvtán. 14 én Horváth Gábor 2 éves, pintér fia, 
sorvadásban, lf>-én Lendl Lujza 7 éves ezipész leánya 
béliehlian. PJ-én llovanetz István 4 éves, pintér Ha,
g. '-r' élvkórban, Simon tfy Anna 4 hetes körjegyző leánya 
sorvadásban és Szabó Rozi, 8 napos, esi léd leánya ne-

(>rzse if éves juhász leánya, 
Jolán IP éves lakatos leánya, 
Pál OS éves.

Iié/kórban, 2.»-en I )ezse
■ írok lobban, 2ií-án \ endét 

K ról Ii -tm kir. tanfelügyelő.toroklobban. ! 
sz.elh ííde.sl iel|.
k'ilvigésben. 20-én SufFcnhauer Janka 14 éves. 
leánva, sorvadásban, 30-án Kováts Anna 114 éves, zsellér, 
s/ivhuroklobhaii. Kelt Zala-Egerszegen 1884. június 30.

2S-án Mandler Ignác 2 hónapos cseléd Ha.
fésűs

logo r erene ; I >roi* v (

Jrodnlom.
Vörösmarty összes munkáiból Gyulai Pál szer- 

kesztiési''hen. Méhner \ ilmos kiadásában megjelent az 
-•lőzókli'iz hasonló esinnal a 7. és 8. füzet. Fzzel beié 
ii-ztetett az e I s ő kötet s már a 7. füzetben a második 
is kezdetét veszi. A kiadó úgy osztotta be a nyomott 
ivek>-t. 'mg' a jelen füzetekhez is csatolta Gyulai Pál 
nagv énlekii magyarázatait, melyek az első kötetben 
levő költi menyekre vonatkoznak s folytatni fogja azo­
kat a következő füzetekben is. Ezzel eléri azt, hogy az 
időköziién olvasók sem akadályoztatnak meg a nagy 
mii élvezetében. Az első kötet magyarázó jegyzeteinek 
befejeztével egyidejűleg fog a füzetekhez esatoltatni 
(1 vulai Pál tollából a nagy költő nimerítő és méltató 
életrajza, nemkülönben pompásan sikerült arcképe. (Egy 
füzet ára 3;> kr. Megrendelhető a kiadónál s minden 
k mvvkereskedesben. Megemlítjük egyúttal, hogy a pom­
pás műhöz az Ízléses könyvtáblák már szintén munká­
ban vannak.)

Fokro! fokra halad az általános érdeklődés azon 
kiválói irodalmi szemle iránt, melyet Fekete József és 
Hevesi József szerkesztenek. De fokról fokra emelkedik 
maga a szemle is, mely a sajtó egyhangú Ítélete szerint 
pazarul van kiállítva és a legelőkelőbb helyet foglalja 

■ I az irodalomban. És valóban a „Magyar Salon“ úgy 
irodalmi, mint művészi tekintetben olyan magas niveaun 
áll, hogv annak egyetlen műveli magyar családból sem 
volna szaluul hiányoznia. A mi csak kitűnőség van a 
magvar irodalomban és művészetben, azt a Magyar-Ha­
lomiak sikerült maga köré csoportosítani úgy, hogy a 
Magvar Salon a legelső rangéi külföldi nevűekkel is 
bátran kiállja a versenyt. Különösen élénkké teszi a 
füzetet, hogy a szerkesztők a hasznos és élvezetes ol­
vasmányok mellett a mulatságosról és szórakoztatóról 
sem feledkeznek meg és „Egyveleg14 e. rovatban egész 
sora a tarka és mulatságos apróságoknak található fül. 
A 3-ik tüzet, melv juh 1-éu jelent meg, még fölülmúlja az 
első füzeteket úgy a tartalom gazdasága, mint a kiállítás 
pompája által. Különösen ki kell emelnünk az egyes 
illusztrációkat, melyekkel a szerkesztők minden közle­
ményt és cikket diszítetnek saját rajzolójuk által. A 
tartalom olv gazdag, hogy azt lehetetlen fölsorolnunk. 
Legven elég fölemlítenünk, hogy közlemények vannak 
benne: Jokúi Mórtól, Agai Adolftól, Katona Józseftől, 
a Bánk ban szerzőjének egy teljesen ismeretlen szín­

műve), Daudet Alfonztól (gyönyörű novelette), Ábrányi 
Emiltől, Endrődi Sándortól, Reviczky Gyulától, Adorján 
Sándortól, Kiirthy Emiltől (látogatás Helvey Lauránál), 
Kúroda Páltól. * fal lányi Árpádtól, (a szerző sajat illusz- 
tvatióijával), dr. Dubay-tól, dr. Szterénvi-tő] stb. stb. 
Különösen fölhívjuk a Hgyelmet az Egyveleg" rovatra, 
melv teli van mulatságos apróságokkal. A kopek legjobb 
nevű festőinktől erednek. Különösen kiemeljük Mester­
ház,' Kálmánnak egy gyönyörű liangulatteljes rajzat es 
a Margitszigetet ábrázoló K szebbnél szebb képet. A 
Magvar Salon előfizetési ára negyedévre 1 frt 7:> kr.

Az előfizetési pénz a Magyar Salon kiadóhivatalához 
Budapest, kerepesi-ut 13. sz.j küldendő. Lapunk 

művelt olvasói bizonyára sietni fognak megszerezni a 
magyar irodalom e díszét.

A ..Regényvilág” ez idei évfolyamának 111. negye­
déből, Révai testvérek, e kitűnő szépirodalmi_ vállalat 
kiadói most küldöttek be hozzánk az első < füzetet 
,27 —33.). Két nevezetes dolog az, a mire ép e füzetek 
alkalmából hívjuk fel művelt olvasóközönségünk szives

figyelmét. — Beniczkyné Bajza Lenke kitűnő regénye 
„Az erdei lak“ véget ért, Utvös Adolfnak aesthetikailag 
is meglepően művészies kidolgozású, nyel vezeti leg pedig 
valóságos varászhatást keltő regénye „Egy pesti Don 
Juan" e füzetekben fejlődik mind érdekesebben. 
Mindkét körülmény elegendő ok arra, hogy a csak most 
belépő előfizetők az évfolyamot teljesen kiegészítsék. 
A regényvilág szerkesztősége csakugyan tudatában van 
a nagy felelősségnek, melyet ily vállalat szellemi része 
önként követel. — A müveit Ízlést e lapok tartalma 
nemcsak kielégíti, de gyönyörködteti is. Hazai Íróink 
legjelesbjei állandó találkozási helyül tűzik ki a Regény­
világ hasábjait és tagadhatatlan tény az, hogy a mit a 
magyar regényirodalom szépet, jót és érdekeset nyújtott 
az utóbbi időben, teljesen összeesik a Regény világ meg­
indításának, illetve tenállásának idejével. Robida szel 
lemes műve „Száz év múlva" nem szorul újabb aján­
latra. Kimagasló munkája ez a francia satvricns iroda­
lomnak és legjelesebb terméke a bizarr phautasiával 
biró Írónak, ki mindig csak jeles dolgokat termel. 
Zempléni P. Gyula fordítása mindenütt megállja helvét 
és a legnehezebb részeket is nagy gyakorlottságra mu­
tató ügyességgel és a mellett tiszta magyarsággal, válo­
gatott írásban ülteti át. A tárcarovatban most is 
Catulle Mendésnek több elbeszélésével találkozunk. A ki 
az, előbbieket olvasta, annak nem kell épen elfogultnak len­
nie, hogy az újabbakat is kitiinőeknek találja. Az ere­
deti népregéket a fordítás híven tükrözted vissza. E 
rovat eredeti karcolatai közül kimagaslik a már más 
alkalommal kellően méltatott „Vallomásaim44 című sze 
relines levelek cikksorozatának ezúttal IV. része. Szer­
zőjének nemcsak szerelnie, de lelkesedése is nőttön 
nő és ellenállhatlamd ragadja magával az olvasókat. 
Az irodalmi részben Kiss József jeles költő elbeszélésének 
„Egy varrógép meséjéu-nek méltatását olvassuk, A 
Regényvilág pártolását, terjesztését mindenkinek örömmel 
ajánjuk. (Egész évre csak 7 frt 80 kr., negyedévre 1 
írt í); > kr. Az előfizetések legcélszerűbben Révay test­
vérekhez Budapest, váczi utca 11. sz. a. intézem!ők./

N y i 1 t t é r )
Köszönetnyilvánítás.

Mindazon egyesek és testületek, akik drága 
halottunknak, Krób Pál kir. tanfelügyelőnek 
gyászos elhunyta alkalmával bennünket részvét- 
nyilatkozatukkal felkeresni s ezáltal mély bá­
natunkat enyhíteni szíveskedtek, úgy a temeté­
sen résztvevők is, fogadják legforróbb köszöne­
tül) k nyilvánítását.

A gyászoló család.

nsMoi
ZALA-EGERSZEGEN

befőzöttek eltéréséhez szükséges üvegek, h ó- 
1 y ag p a p i r o k. valamint s p á r g a a legjtitá- 

nyosabb áron kaphatók.

MAETOV L1PÓT

fűszer kereskedésében Zala Egerszegen (a nagy 
templommal szemben), a legnagyobb raktár 

mindenféle bel- és külföldi fris töltésű

a legolcsóbb áron kapható).

51

JA_S
FORRÁS

liitzáiik egyik Jegszénsavdiisalili
S A V A X Y U V I Z E

kitűnő szol (ja latot lesz fölei/ az emésztési zavarok nd! 
s a gyomornak az tdej rendszer liánt almai n a/a/ndó 
hajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál ki­
váló jignelmet érdéinél, ineh/ekben n szerei élet taino- 
jatdsa és az idej rendszer működésének föl fokozása

kívánatos.
Borral használva kiterjedt kedveltségiek 

örvend.
1883. évben 1 millió pálaczk szál- 

littatott el.
Fris töltésben T
minilenkor kapható \ T 1"u ul y

--------- in kir üdv
ásvány viz-szä II it ónál l$pest.(in.|

f j//szintén minden ji/énjjszertdrban , fiiszerkereske- 
détiben és vendéi/l okben.

Ed

*) E rovat alatt közlőitekért felelősséget, nem vállal a Szerk.

Felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos:
U U V A R U Y 1G N ÁG.

2635 tk. 1884.

Árverési hirdetinéiiv.
A zala-egerszegi kir. trvszék mint tlkvi hatóság 

Közhirré teszi, hogy Fürst Benedek ólai lakos végre- 
hajtatónak Baranyai Líjza teskándi lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 500 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zala egerszegi kir. törvényszék 
területén lévő, Teskánd községben fekvő, a teskándi 16. 
sz. tljkvben foglalt A y 200 a. lírsz. ingatlanra az ár­
verést. IBM Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a feuuebb megjelölt ingatlan az 1884.
évi augusztus ho 27-ik napjan d. e. 9 urakor a tes­
kándi küzségbiró házánál megtartandó nyilvános árveré­
sim a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni tog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs 
árának 10'1 „-át vagyis BM frt 10 krt készpénzben, vagy 
az 1881. L\. t. e. 42. igában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november lió 1-én 3333. >z. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet s igában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1X81. EX. t. e. 1 iO. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabálvszeríi elismervényt átszolgáltatni.

Zala-Egerszegen 1SK4. évi junius 13-án.
A kir. trvszék mint 

120. 1—1. tkvi hálósáé-.
2680 tk. 1884.

Árverési hirdetmény.
A zala-egerszegi kir. törvénvszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Baron Mózes és Bernat 
kiskornak, mint Barmi Márton örökösei végrehajtatnak 
Pék József kallosi lakós végrehajtást szenveilő elleni 
70 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügvében a zala-egerszegi kir. törvényszék területen leve. 
Kallós község határában fekvő, a kallosi .‘11. sz. tljkvhen
foglalt József nevén álló A. y 2. sor 394. hrsz. a.
szőlőre 25S Írtban, a kallosi 150 sz. tkvben jelenleg"
Németh József és m-j<* Bartos Anna nevén álló A. t 133. 
hrszámu szántóra h) írtban és a kallosi 19. száma 
tlkvbeui jelenleg Polgár József és neje Szíva Terézia 
nevén álló A y. 154. hrsz. alatti szántóra 99 frt ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fenne bb megjelölt ingatlanok az í8S4. évi augusztus 
lió 25-ik napján délelőtti 10 órakor Kallós község 
biróházánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beesárának 10" „-át vagyis 25 írt 80 krt. 1 frt 50 krt 
és 9 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1 xs 1. LX. t. e. 
42. igában jelzett árfolyammal számított és az 1S81. évi 
november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy mi­
niszteri rendelet 8 igában kijelölt óvadekképcs érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1XX]. 
évi LX. t. e. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály,szerű 
elismervénvt átszolgáltatni.

Kelt Zala-Egerszegen 1884. évi junius hó 13-án.

1 1 i.
A kir. trvszék mint tlkvi

hatóság.

DISZNÖPGR.
A leghatalmasabb óvszer a sertések 

hullása és betegségei ellen. 
Kapható mindkét zala-egerszegi 

gyógyszertárban.
Eu v ládáig fiira H > kr.

l.

I. és n

vas- és íémöiitőde
SZÓM B A j HELY E N

lismert jó hirnevü cég ajánlja kitűnő gé­
peit a jelen sasionra.

Kézi és járgányos cséplő gepeket minden 
nagyságban a legújabb javításokkal ellátva.
Kitűnő szóró- es szelek> rostákat, tricllro- 
ket. g*vííjtőgvpeket legújabb fajta, sorban 
és szórva-vető gépeket. szecskává go gépe­
ket. répavágó gx* pékét. | után vos gyári

árak< >n.
Képes ár|eg‘vzoket kívánatra küldünk.

1884. évben a bécsi és nagy atádi kiállításain 
lett kitüntetve.

Bizományi raktár Zalii-Eg<‘rsz(4gvn
Huhinszky A.

fűszer- es vaskereskede seiud x an.
25. 3—1.
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:iixxxxxxxxx?i
Bátorkodom a migvérdcmű közön­

ségnek kecses tudomására adni. miszerint
;> nyári idényre a legújabb divatú női 
és úri ruha kelmékkel, vászon és fehér- 
nemüekkel raktáramat felszereltem. Xagx 
választékot tartok mindennnmíí paplanok, 
nap- s esöernyök, szőtt, pamut s gyapjú 
áruk. cérna s glace kesztyűk, szabó és
Cipész kellékekben. továbbá minden, e 
szakma ka vágó cikkeket a legiutánx osakk 
árakon adhatom.

lékem a szolidítás. minden igyeke- 
kezetem oda iránx nland. hogx' a n. é. 
közönség igén\cinek megtelel]vk. A midőn 
üzletemet a nagyra keesidt közönség 
figx elméké ajánlanám. kérem kecses 
pártfogását.

Maradok kix á 1«> tisztelettel :

Krizmanits Kálmán. «x:ixxxxxxxxx^

,> ( sz.

A nagxnnéltóságii vallás- vs közi »ktatásiigx
m. kir. minisztérium f. éx j t 1>47 sz. rém lelete
folytán n uvavalódi és fiatalost gazda­
sági épülőtök. úgy a nyavaladi korcsma
épületek, hiánx ainak lielx reállítására : 2200 íl*t 
27 ki*, erejéig helyesbített k<iltségx-etés alapján.

zárt ajánlati versein* hirdettetik.
Az erre vállalkozni szándékozlak ezennel tel- 

lnvatnak. miszerint az f>0 kros bélyeggel és 10"/« 
bánatpénzzel ellátott ajánlatokat melyben 
a százalékban leengedett ár bvtiix el tisztán ki- 
irandé>— folyó évi július hó 16-ig délelőtt 
1 I (íróig a nxaxaládi in. kir. közalapítványi 
kér. erdőhivatalnál beadni szíveskedjenek; később 
beérkező ajánlatok figyelembe nem vetetnek.

Az építési feltételek. iíg\ mint a költségve­
tés alulírott erdői iixa tali iái a hivatalos lírákban 
1 iá ríni k< >r ketekinthetők.

Xva valód (u. p. dánosliáza1 1SS4. június
2 .‘kán.

Á m. kir. közalapítványi kerü 
leti erdöhivatal.

ii

if

if

if

fEl»es*vwugti ^bj*üm«iÍÜ
Első magyar hazai

m. k. és o. cs. kir. szabad.

I)íí r és g e p s z i j - a y sí r
KRAUSZ JÓZSEF FIA

lő -<v. Marczali. deli vasutallom. Keszthely.
Alapittatott 1850-ben

Ajánlja ÍSS.Ö. évi fehruár 24-n n szabadalmazott imprügnált forrasztott íré pszt jail es oroszul gyártott 
varró- és kötőszijait, melvek a kereskedelmi téren a legjobbnak bizonyult kill- és belföldi gyártmá- 
nvök ellen meg senkitoi el nem értékét biztosítanak, lázén szíjak nem nyúlnak semmit és forrasztásuk 
oly szilárd, hogy gőz- vagv nedvességben használva, éveken át dolgoznak a nélkül, hogy rongálódnának.

Javítások gyorsan és legolcsóbban eszközöltetnek.
Árjegyzéket es mintákat kívánatra díjmentesen küldök.

Országos Magyar Gazdasági egyesület Budapest. Köztelek.
265. sz. 884. BIZONYLAT. Krausz József fia Somogymegve marczali gyáro, által az országos magyar gazdasági égve- 

s iib-t ele bírálat végett beküldött impriigiiáll és forrasztott gépszijak a magyar vas-ntak gé| így árában és a királyi József 
műegyetem mechanikai laboratóriumában az országos gazd. egyesület gépészeti szakosztálya részére kiküldött bizottság;1, előtt 
szakszerűen megvizsgáltatván, a következő tulajdonok constatáltattak ;

1- ör. Az impriignúlús teljes lévén, a szíjak mindenütt olt. a hol nedvesség és gőz befolyásának voltak kiléte 
— a befolyásnak sikeres ellenállónak.

2- or. I ’sekély nyulékonyságsral bírván, e szíjakat kurtítani nagyon ritkán szükséges — úgy hogy az állami gépgyárban 34 na­
pon állandóan működésben tartott két szíj közül, — ezen idő alatt csak az egyiket kellett 30 m. mire! egyszer megkurtitani.

3- or. A xijak végeinek a megerősítés melletti összeforrasztása csekély mulékouysága mellett előnyösnek mondható--s az 
összeforrasztás oly szilárd, hogy milKmeterenkint 2,505 kgr. terheltetésncl a szíj elszakadt, de a forrasztás mi változást 
sem szenvedett.

4- er. A szíjak millimeterenkint átlag 2*4s kgr. terheltetést állottak ki.
Kelt Budapesten, !>83. máre. 19-én. Az országos magyar gazd. egyesület nevében

Korizsmies László <. k. elnök.

Kivonat az országos iparegyesület gt áripari szakosztályának 1882. október hó l()-eii tartott üléséről felwtt jegyzők ön \ vből.
6. pont Krausz .1 ózm-í" fia mari /a 1 i gépszijgyáros által bemutatott ragasztott es forrasztott gépszijak, melyeknek tartóssága 

melleti számos bizonylat műt at futott föl. olcsóságuknál fogva is u érdeklő iparosok és iparvállalatok figyelmébe ajánltatnak.
Kelt mint fent. Kiadta: Országos iparegyesiilet

G v 1 1 é r i M ó r s. k. szakosztályi jegyző és egyesületi titkár.

íz
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Bizományi raktár:

Boschiín Emil uv vaskereskedésében Zala-Ei>*erszeaen.
x bjr lar'

ff W *ff* *ff* *ff* "f1 1
Harkányi
gyógvíürdő.

0 Y
H a r k á n y i

0 0 Y F Ü

Harkányi ^
gybgvl'iirdő.

rrR D ()|
Magyarország, Baranyavárinegyében.

"Fürdöidény május I tol szeptbr. 30 ig.ií

Ezen 50" K. természetes meleg artézi kénforrás 
nemcsak az ország első gyógyintézeteihez tartozik, hanem 

1 a külföld hason gyógyintézeteit mindenben felülmúlja. 
Vegyalkatri s/eit illetőleg hr. Than Károly weytanár ál­
tál teljesített elemzés szerint kénes hév viz, mely iblanvt 

mindeddig ismeretlen szenéleg kéneggőzt tartalmaz
Kitűnő gyógyítási hatással bir esuzes, köszveny. 

görvély, i«l ült hőik ifit egek re. arany r, nöhánf almuk­
ra, fogamzási hiányok, sebzések, daganatok és higa­
nyos gyógyszerek által okozott mérgezésekre, továbbá 
májlép, általános mirigy daganat okra, nehéz hallás, 
idillt szembajok és ivarszervi bántál inak ellen.

A fiirdoigazgatóság sok évi tapasztalat alapján ki­
jelentheti. bogv ezen esodaszerü gyógyforrásnál ezerek és 
ezerek a legmakacsabb és legnehezebb betegségekben is 
egészségüket és épségüket visszanyerték, a miért, is a leg­
nagyobb elismerést érdemli K fürdő a maga nemében egye­
düli, minden más akár belföldi, akar külföldi hasongvógv- 
forrást gvógyhatás tekintetében felülmúl; a mit különben 

- az évről-évre szaporodó vendegek száma is bizonyít.
Az utazásra ajánlható: Budapest-iiéesi vasút vagy 

déli \ asut Budapest Kanizsa-barcsi vonala, állomás : Pécs, 
alföldi vasút Eszéken át Villányig Mohács-pécsi vasút, ál­
lóimé' : Villány.

Posta és távirda-állomas.
Bővebb tudósítást a legnagyobb kézséggel dr. 

HKLLKH JÓZSEF rer.de> lürdóorvos nyújt.
Harkány, 1881
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Harkányi
►gyógyfürdő. A fiirdöigazgatoság.

Harkányt
gyógyfürdő.^
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R adeln i gyógyfürdő és 
savanvú kút.9

(iazdüg" szikenX' < s lavanv turtnliiui 
sax an vtí viz.

Kipi'ől»ált lí'X (*gvhatóan k<í-zxviix . 
hiiox ko es föveny i»ctegsegek. gx omol" 
és kél lm rut. I nil X; lg - es x esvba|ok. araiix - 
év es idegbajokban.

Legjobb üdítő ital.
Ivadeini x Ízzel vegyítve a csekély minő­
ségű kor is kellemes és jóizii ital ló válik. |»jj
Xala-Kgerszegen: Folt vxvsi Miksa úr
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(.fWASSER x ..
:v-J.G POPP

fű leghirnevesebb orvosa Európának, kiknek 
bizonyítványa már közre lettek bocsajt va, 
rendi li a

dr. P0PP fele fogszert.
mint a fogak és száj részére létezők legjobbikát.

Számos bizonyilvány Érdemérmek
a legelső különböző

orvosi tekintélyektől. k i á 11 i t ás o k r■ ő 1.

Harminc even át jónak bizonyult

Anatherin szájvíz
dr. POPP J. (1.-től

:s. kir. udv. fogorvos Be. s, Stadt. Bog­
ii ergasse 2

Megszünteti a fogfájdnlmal. gy-igvii 
beteg fogltiisí, tiszt it,la ; tógákat, eltá­
volítja a rósz szagol, k-üiyiti a fogak 
növését kis gyermekeknél. ; 'Z.olgála 
tokai tesz dipliteriiisnél és az ásványvizek 

használatánál nélkülüzlietlen. 1 nagy palack 1 tn 
40 kr.. 1 közép ! frt és 1 kit—í 50 kr.
Növényi fogpora rövid használat után a fogakat va­

kító teliérré teszi anélkül, hogy ártalmára volna 
— Ara dobozunk! nt 63 kr 68. 3—2.
Anatherin íbgpastája ü\ gs/eleneekb. , 1 frt 22

krval jónak bizonyult fogtisztitó szer 
Illatos fogpastája, a száj, üreg és fogak ápolása és 

feutartására a legkitűnőbb szer. darabja 35 1.r. 
Fogói ma, igen gyakori s a lughiztosalih s/.t a Bu­

kás fogaknak ömilmozására. Ara dobuZMikiut 
2 frt Í0 kr,

Dr Popp növenyszappana.
Határozottan egyike a legkedveltebb és legkedvesebb pi­

pereszappanoknak, egy szép bársom tinóm es fehér arcbőr 
oJnverhetésére ez< n szappan igen alkalmas, az a re erős ég ti -z 
titására. .bőrkiütés, borviszketi-g. sömör é> daganatok ••io-zta 
fására. Ara 30 kr

A t. e. közönség féké rétik világosán POPP cs. 
kir. udv. fogonos-féle készítményeket kérni, s csak az 
olyanokat fogadni el. melyek saját védjegyemmel van­
nak ellátva.

Raktárak : Za!a-egerszegen Ibdlósv J >■> Huliiu-zk\ 
A Keszthelyen Braun Bál. Sümegen Stamhors/.ky I... Ta- 
pelezán : Glázer S. Nagy-Kanizsán : Bragéi- II.. Bein .1.. 
Szomliathelyeii : Simon A. és Rudolf A., Alsó-Lendián : 
Kiss I!.. Körmenden: Soem-nvend M. gvogVszere'Z'-kuel

zí
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A LAAM'tősi llil’t j(‘tl)l(‘II V.
Az alsó-lcndvai kir. járásbirósáo- mint tikkx i hat" 

ság közliirré teszi, lmgv l’örök (Jyörgv ne szül. Boo 
kor Kai ifi ill haraiiási lakos \ égri-ha jt.-iti'm.-ik í.ön'm . 
!' <1IN‘llf" jiórszúinliati lakiis végrehajtást szi-nvetlé ||.. 
1 HO irt toké kövteles es járulékai iránti végn-liajta 
iigvélien az alsiélemlvai kir. járásliiróság területén iiA,,. 
Leiifi-Kájmlna község határában fekvő, a lenti kápolna1 
1 1.2. sz. tl|kvl>cn . y 1 4 vs Ii 1(1. sorsz. a. telva-ft
vs te“ le rvezlivit Főn néz h erenv nevén álló, az adó alap 
jan 101.) írtra, becsült ingatlan vészekre az árverést 101'» 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelie 
es hogy a tennebb megjelölt ingatlan az 1 SS f. ét i 
július, hó Il ik napján <1. e. Itt órakor Lenti Kápolna 
községben a községi bíró házánál megtartandó nvilvám - 
árverésen a megállapított kikiáltási árun alul iseiadatni fo_.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bee 
árának 10" át vagyis 101 irt f>0 krt készpénzben, vagv 
az 18S1. L.X. i. v. 4i2. ij-aban p’lzett artolx ammal sz.i 
mított es az 18S1. november bú 1-én .‘144."!. sz. a. keli 
igazságügy miniszteri rendelet s íj-ál kiii kijelölt «’»vadéi 
kepes érték|»apirl»an a kiküldött k<‘zeliez letenni, a \ agx 
az 1 S's 1. LX. 1. v. «0. ij-a értelmében a bánatpénznek 
a birosagnal elóleges elhelyezésénél kiállított szaI»á 1 vsz«•ru 
elismervényt átszolgáltatni.

A királyi járásbíróság mint telekkönvvi liatié'ág. 
A.-Li'tidván 1884. május lí-ik napján.

Xábváczky Int jós
1 - •>- 1 F kir. aljárásbiró.

Ití

n legolv.sól)]) úron ős ír is minősóg-

hon kupi iátok Inger Domonkos 
Raszter Sándor gvógxszertárában 

ZALA-EdERSZEGEN.
Nyom. Zala-Égerszegen özv. Tahy B. gyors sajtóján.


